30 TETOR, 2024

Hozafa Shpuza, ]mi!tla- dhe fnt"mnf-e

F HRA.DHE ESHE‘HTUEHIA E"EHEIET NE
PA NJENA-TJETREN |

A =
o

-

--'hl_
—
i —

hejza.com



Nén thjerré

AKADEMIA E HESHTIES

INTELEKTUALE

Nuk po dégjohet zéri i intelektualeve tane, i akademikéve tané ne angazhimin e VLEN-it pér te pasur nje Akademi
shqgiptare té arteve dhe shkencés né RMV'!
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Nga Avni HALIMI

Né BE nuk mund té pérfshihen ata
shtete gé mbahen me ide retrograde,
ata vende qgé kémbéngulin né
formimin e shtetit komb. BE-ja nuk
mund té shfrytézohet si cerdhe ku
mund té etablohet kjo ide e cila vec
konflikteve, spastrimeve etnike,
gjenocidit, nuk prodhon asnjé té miré
tjetér! BE-ja tashmé 1 ka rreqgullat e
veta dhe, té gjithé ata gé angazhohen
pér t'u inkuadruar né kété Bashkeési,
duhet gé té heqin doré nga rreqgullat
vetanake dhe t'1 pranojné germe pér
germe rregullat gé i kané véné Shtetet
e Bashkuara té Evropes.

Megalomani apo paranojé

Magedonia e Veriut nuk mund té
pretendojé té futet né BE si shtet
trashégimtare e  lashtésisé sé
njerézimit. Pér t'ia shuar njé endérr
té tillé u detyrua nga shteti grek ge te
heqgé doré nga emri i vjetér i shtetit,
nga flamuri dhe nga simbolet e
pérvetésuara nga katalogu nacional
1 civilizimit grek. Magedonia u veté-
pérjashtua nga fillimi i bisedimeve
me BE-né pér hapjen e grup-kapitujve
té paré pikérisht sepse po refuzon gé
té béjé ndryshime kushtetuese dhe
né Kushtetutén e re t'i emeértojé edhe
bullgarét e RMV-sé si qytetaré té saj.
Vetéem Shqgipéria nuk i vé kushte!
Pérkundrazi, me rastin e hapjes sé
kapitujve me BE-né, né Konferencén
e pérbashkét, kryeministri shqiptar,
Edi Rama, e qortoi Bullgariné pér
géndrimin e saj i cili u bé shkak gé
Magedonia té shképutet nga rrugétimi
1 pérbashkét pér tu inkuadruar
né BE! Rama e quajti déshtim té
Evropés mosvazhdimin pérkohésisht
té procesit pér inkuadrimin e
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Magedonisé sé Veriut né BE. Thjesht,
pér kété “padrejtési” evropiane foli
me zemeér té thyer e gati 1 pérlotur!
Jané njé mori problemesh me té cilat
pérballen shqgiptarét e Maqgedonisé sé
Veriut, bashkékombés té Edi Ramsés,
té cilét probleme Rama duhet t'i
theksojé né cdo event ndérkombétar!
Rama nuk duhet gé wvullnetarisht té
luajé rolin e sponsoruesit té RMV-sg,
por té shqiptaréve gé jetojné né kéte
shtet e gé tejkalojné 30% né numrin
e pérgjithshém té qytetaréve té saj.
Magedonasit e urrejné gjuhén shqipe!
Magedonasit e wurrejné kulturén
shqiptare! Keété e déshmuan edhe
me Enciklopediné magedonase gé e
botoi Akademia magedonase e Kku,
mbi shqiptarét, vetém shkencé qé
nuk Kkishte, por kryeképut, urrejtje
patologjike! Magedonasit tmerrésisht
frikésohen nga intelektualét shqiptarg,
rrjedhimisht, edhe nga Institucioni
i denjé pér grumbullimin e elités sé
verifikuar shqgiptare - nga Akademia!
Sepse, e kané kegpérdorur Akademing,
jané meésuar me pérdorimin e Kkétjj
Institucioni né shérbim té politikés
ditore, ndaj dhe fort frikésohen nga
Akademi “e armiqgve shqiptaré”!

Magedonasit thané shkurt e garté -
nuk mund té ekzistojé njé Akademi
shqiptare e arteve dhe shkenceés,
sepse njé Akademi (magedonase)
po ekzistuaka dhe nuk ka shtet né
boté gé i ka dy akademi. Por, ama
veshtiré té gjendet shtet tjetér né
boté (vec shteteve sllave-ortodokse)
gé diskriminojné intelektualé té
tjeré (ekskluzivisht shqiptaré) duke
u angazhuar né pérjashtimin e cdo
intelektuali kombétar gé i pérket etnisé
shqgiptare. Akademikét maqgedonas
nuk jané té gatshém qgé té hapin edhe
sektoré pér gjuhén, pér artin, peér
kulturén e shqgiptaréve té Magedonisé
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sé Veriut, ku do té angazhoheshin
akademiké etnik shqgiptar. Ata jo fort
larg ishin edhe kundér njé Ansambli
profesional shqiptar, por c'té kege
po pérjeton Magedonia e Veriut nga
funksionimi tashmeé i kétij Ansambli?
Cdo gjé institucionale shqiptare
eshté vetém njé vleré pér shtetin e
Magedonisé sé Veriut dhe nuk paraget
kurrfaré rreziku mbi genésiné e
popullit magedonas.

Né Magedoniné e Veriut po
funksionuakan rreth 40 institucione

nacionale gé merren me gjuhén
magedonase, me historiné
magedonase, me kulturen
magedonase e me shkenceéen

magedonase dhe vetém njé Institut
(ITKSH) gé merret me trashégiminé
kulturore e shpirtérore té shqiptaréve
té RMV-se! Né Magedoniné e Veriut
edhe ajri, uji, fryma duhet té jené
magedonase! Ja pse kryeministri
shqiptar duhet té jeté i lemeritur dhe
jo té ligéshtohet nga kushtézimi i
Magedonisé sé Veriut nga BE-ja pér
t'u inkuadruar né gjirin e saj. Nuk
jané shqgiptarét gé duan institucione
paralele, jané veté magedonasit
pérjashtues gé frymeézojné themelimin
e kétyre institucioneve paralele!
Akademiné e arteve dhe shkencés
e themelon Kuvendi shtetéror dhe
éshté institucion gé i shtyné politikat
shtetérore apo edhe gé u rri cekan
mbi koké! Eshté pararojé e interesave
shtetérore si dhe kasaforté e té
arriturave, e sukseseve, e ideve dhe
projekteve té shéndosha e té bukura té
té gjithé qytetaréve té saj, madje dukeu
angazhuar gé brenda vetes té pérfshijé
si anétaré nderi edhe intelektualé nga
mbareé bota! Vetém shqiptarét duhet té
pérjashtohen! Njé akademi eventuale
e shqiptaréve té Maqgedonisé sé Veriut
e cila do té financohet nga komunat

shqiptare éshté vetém se njé emeér 1
bymyer i njé shoqate jogeveritare dhe
asgjé me shumeé! Ata akademiké gé do
té kishin pranuar gé té startojné punén
akademike né njé shoqaté jogeveritare,
neé fakt vetém sa do té shndérroheshin
né vegla té politikés ditore.

Rrjetézimi kulturor

Njé komb 1 pjekur kulturalisht,
tashmeé né kushte té reja teknologjike.
patjetér qé ka krijuar, vec tjerash,
edhe njé platformé kombétare
pérmes rrjetézimit té shoqatave
letrare kombétare si dhe rrjetézimit té
manifestimeve letrare. Kjo platforme
pa dyshim qgé do té shérbejé pér
ruajtjen e vlerave té Kkrijimtarisé
letrare dhe té emrave té Kkrijuesve
kombétaré. Cka i duhet njé shogérie
rrjeti i shogatave dhe i manifestimeve
letrare? Mbi té gjitha, krijohet njé
vitriné sirtarésh té qasshme pér secilin
gé déshiron té njihet me letérsing,
me trendet krijuese si dhe me veprat
e autoréve kombétaré. Né Peréndim
kéta lloj rrjetesh letrare po shérbejné
edhe si mundési bashképunimi né
mes té shkrimtaréve, poetéve, kritikés
letrare, me géllim jo vetém té njoftimit
e té shkémbimit té pérvojave por edhe
té nxitjes né Kkrijimin e projekteve
té reja. Shogatat e shkrimtaréve té
pérfshiré népér rrjete gjegjése, duke
organizuar ngjarje e manifestime té
pérbashkéta gé pérkujtojné veprat dhe
autorét e njohur, né fakt, po ndihmojé
né ruajtjen e kultures dhe historisé
letrare. Tashmé Kky angazhim né
drejtim té kétij aktiviteti kombétar po
béhet tepér i réndésishém sidomos pér
té rinjté gé mund té humbasin lidhjen
me trashégiminé e tyre kulturo-
letrare. Gjithashtu, kéto rrjete tashmeé
si platformé té etabluara gati né



institucione nacionale, po ia dalin gé
té organizojné edhe lexime publike,
diskutime dhe panaire libri, ndérsa
e gjithé kjo po rrité interesimin te
publiku pér té eksploruar mé shume

krijimtari letrare. Pra, formimi
1 rrjeteve té shoqatave Iletrare
kombétare dhe 1 manifestimeve

letrare po kuptohet si nevojé jetike
pér ruagjtjen dhe zhvillimin e vlerave
té krijimtarisé letrare. Me Kkété po
rritet ndérgjegjésimit kombétar peér
rendésiné e letérsisé dhe krijimtarisé
neé jetén e pérditshme, duke e béré ate
njé pjesé té réndesishme té kulturés
shogérore. Fatkegésisht, bota shqiptare
edhe né kéte plan vonon shumeé, sikur
meé lehté e ka gé té influencohet nga
ndikimet e jashtme, pa u shqgetésuar
fare nga shpérgendrimi nga letérsia e
verteté e duke u dhéneé pas bestseller-
ave limonadé ! Peérfundimisht,
formimi 1 platformave nga rrjetet e
shoqgatave letrare kombétare dhe te
manifestimeve letrare éshté esencial
pér ruaqjtjen e vlerave té krijimtarise
letrare dhe té emrave té njohur té
krijuesve kombétaré. Pa dyshim qg,
kéto rrjete, do té ndihmonin, veg
tjerash, né ndértimin e njé kulture
letrare aktive dhe té angazhuar,
duke e béré letérsiné njé force teé
rendesishme né zhvillimin e shogérisé
dhe identitetit kombeétar. Faktorét
dhe institucionet gjegjése kombeétare
formimin e kétyre rrjeteve duhet ta
kuptojné si detyré kombeétare para
njé ngutje marramendése botérore

né digjitalizimin e letérsisé dhe ne
pérfshirjen e Kkrijuesve kombétare
né platformé ku, definitivisht, nuk
do té keté vend pér pseudo-krijuesit.
Nuk duhet harruar gé njé aktivitet
té tillé do té mund ta zhvillonin edhe
pseudo-krijuesit, porse, né platformat
e tyre pastaj nuk do té kishte vend
pér krijuesit bashkékohoré kombetar.
Bota letrare do té nisej nga niveli i
tyre péer té krijuar njé perceptim mbi
letérsiné bashkékohore shqiptare.
Kjo eshté pérparésia gé e ofron koha
e teknologjisé: vlera ta bllokojé
antivlerén dhe, e kundérta, antivlera
té shitet si vleré!

Armiqgté e kulturés letrare shqiptare

Manifestimet letrare jané aktivitete ge
1 kushtohen krijuesve letrar, por dhe
respekt gé né meényré té organizuar
shprehet pér vlerat dhe pér té arriturat
nésferénekrijimtarisé letrare. Atéhere,
cfaré mund te jené e kundeérta e késaj?
Cfaré paraget pseudo-manifestimi
letrar? Sot, kritika bashkeékohore
letrare konstaton se letérsia joné ka
nevojé pér inovacion dhe sinergijl
dhe né emér té késaj shpesh po
pérballemi me do aktivitete gé po na
shndérrohen né dukuri shgetésuese:
me pseudo-manifestime letrare, né
té cilat kryesisht vlon antivlera si dhe
promovohen ide dhe prirje té cekéta
sa pér té shprehur “kreativitetin” e
njé grupi qgé pretendohet si letrar.
Cuditérisht, kritika po hesht dhe nuk po

1 vé né shénjestér rreziget qé paraqiten
nga keto dukuri! Té pakten té flitet pér
mungesén e origjinalitetit gé verehet
néepér pseudo-manifestimet letrar, ge
po organizohen népér mehalla, népér
oda, népér katunde e népér paralagje,
né té cilat “manifestime” nuk po
ndodhé asgjé pérvecse po riprodhohen
ideté e vjetra, tendencat e tejkaluara
dhe kjo po shémbéllen né riciklimin
e qgéllimshém né format déshtuese
“letrare”. Krejt né fund, né menyré
“té pavetédijshme” po kontribuohet
né devalvimin e manifestimeve
té mirefillta letrare me karakter
lokal, shtetéror e mbarekombetar.
Cfaré po ndodhé né té tilla pseudo-
manifestime? Po shtyhen pérpjeté
me kunja ca emra gé kané nevoje
pér “famé aktuale”, gé jané ithtaré teé
“poezisé aktuale” dhe jo té aktualitetit
té pérhershém té poezisé! Kjo pastqj
po e nxité detyrimisht pérjashtimin
e zérave autentike, té atyre krijuesve
té kohés qgé sjellin perspektiva té
fugishme letrare. Mbi té gjitha,
kéto pseudo-manifestime letrare
ashigare po ngjasojné né njé shfaqgje
marketingu, duke vendosur para
artit interesat financiare. Po flitet
se népeér “evente” té tilla po shiten-
blihen, po financohen e sponsorizohen
“shpérblime” e “dekorata” gé mund t'i
ofrojné vetém “mjeshtrit themelues”
té pseudo-manifestimeve té tilla.
Kéta “mjeshtér” kané edhe njé afinitet
té cuditshém: thirren né emra tée
krijuesve té médhenj, lexojné e citojné
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autoré té njohur kombétar, me géllim
gé ta realizojné synimin e tyre: té
anashkalojné dhe t'i ngulfasin talentet
e rinj dhe mjeshtrit e Kkrijimtarisé
poetike bashkékohore, si dhe te
promovojneé “poeté” sa pér ta térhequr
njé “té anatemuar” gé do t'i behen
publik besnik 1 pseudo-manifestimit.
Pra, pseudo-manifestimet letrare né
vend qgé té mbéshtesin njé zhvillim
té verteté dhe té thellé té letérsise,
ata, vec¢ tjerash, pérfagésojné njé
rrezik té madh pér komunitetin
letrar. Eshté e nevojshme gé artistét
dhe organizatorét e ngjarjeve letrare
té rikthehen né vlera autentike,
té inkurajojné zérat e rinj dhe teé
promovojné njé dialog té singerté dhe
krijues midis autoréve dhe lexuesve.
Kjo né té miré té integritetit te letérsisé
gé éshté nje amanet pér cdo komunitet
letrar i cili duhet té rishqyrtojé dhe
té mbéshtesé ngjarjet gé frymézojné
dhe nxisin kreativitetin, gé fokusohen
né autenticitetin dhe thellésiné e
shprehjes artistike. Por, ka edhe
nga ata matrapaze gé pseudo-
manifestimet i organizojné sa pér ta
pérgendruar vémendjen te autorét
e rinj dhe eksperimentalét, sepse
besojné fort se rinovimi éshté celési
pér té térhequr audiencén. E béjné kété
“fokusim” vetém sa peér té pérjashtuar
emra gé kané kontribuar me vepra té
jashtézakonshme dhe té pavdekshme.
Pa dyshim, té kétillét lirisht mund té
vlerésohen si armiq té kulturés letrare
shqiptare.

Letér nga diaspora

FORCA CENTRIPETALE

Jane disa “artiste”, te cilet, né emer té artit shqiptar, gjejné forma té ndryshme dhe abuzojne, duke i hapur shteg vier-

ave té dyshimta

Neviana SHEHI/ Itali

Artistet e  diasporés shqiptare
gjithnjé e mé shumé marrin njé
rol té rendésishéem né ruaqjtjen dhe
promovimin e Kkulturés soné né
mbaré botén. Tashme éshté i njohur
kontributi i tyre né letérsi, arte vizual,
muzike, teater, film etj., kontribut ky
gé jep shtysé né mbajtjen gjallé té
identitetit kulturor dhe trashégimise
sé shqgiptaréve, si dhe duke ndikuar né
skenén artistike ndéerkombeétare.
Natyrisht, pérmes veprimtarisé sétyre,
disa nga artistét e diasporées krijojné
ura ndérmjet kulturés shqgiptare dhe
asaj ndérkombeétare. Kjo krijon njé
ndérveprim té dyanshém, me c¢'rast
publiku 1 huaj méson pér Shqipéering,
Kosovén dhe shqiptarét né pérgjithesi,
ndérsa artistét tané peéervetésojne
ndikime té reja nga kultura dhe
estetika té huaja. Eshté njé numér i
konsiderueshém i artistéve shqiptaré
té diaspores, té cilet kané arritur
sukses té madh né nivel ndérkombétar
dhe kjo, kuptohet, si komb na nderon
shume.

Fatkegeésisht, krahas artistéve
té ndérgjegjshém dhe me taban
kombeétar, kemi edhe anéen tjetér té
medaljes. Jané disa “artisté”, té cilét, ne
emeér té artit shqiptar, gjejné forma te
ndryshme dhe abuzojné, duke i hapur
shteg vlerave té dyshimta, té cilat ne
masé té madhe jo vetém qgé Kkrijojné
huti, por edhe cenojné até gé eéshté
prodhim i veérteté i shpirtit té artistit
shqiptar.

Duke mos pasur piké ndérgjegje, ne
sot jemi déshmitare té shumimit
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si kérpudha té lloj - lloj “artisteve’,
té cilét, pér interesa té ndryshme
(kryesisht materiale), katapultohen
nga disa individé, gé né fakt errésojné
vlerat e vérteta né njérén ané dhe né
anén tjetér i ushgejné me iluzione
“artistét” anonimé se do té mund té
shpérthejné deri né marrjen e Cmimit
Nobel apo té ndonjé cmimi tjetér
ndérkombeétar.

Kjo, mbase éshté edhe pasojé
e mungeses sé njé mekanizmi
kontrollues, jo né kuptimin e dores
sé forté, por né kuptimin e ndarjes
sé té mirés nga e keqja, gjé ge do te
ndikonte né ndérgjegjésimin e té
gjithé atyre gé ia meésyjné gé permes
rrugés sé shkurté té arrijné né lartésite
e konsiderueshme. Abuzuesit shesin
flatra té padukshme dhe me to nuk
levizet as nga pika zero, pérkundrazi
edhe nése 1évizet, shkon né humnereé.
Pra, duhet té ekzistojé njé force
centripetale, koordinuese, gé do t'i
mbajé artistét té bashkuar rreth idese
se kultura shqgiptare éshté njé dhe e
pandashme dhe se ka njé rend, ka
njeréz kompetenté, me pérgatitje
superiore dhe gé jané né rrjedha
té zhvillimit té artit. Né kété rrafsh
amatorizmmi do té ishte vetém né
shérbim té injorancés dhe lénies sé
shijes sé keqge.

Prandaj, té genét 1 ndérgjegjshém
dhe 1 moralshém na largon nga forca
centrifugale gé do té na pérplaste
sa me larg boshtit tong, rreth té cilit
ndértohet identiteti yné kombétar dhe
anés shpirtérore té verteté ge eshte
prodhuese e vlerave té géndrueshme,
té cilat mund t'ia prezantojmeé botés
gjithandej ku jetojmeé e veprojmaeé...



Nobell pér letérsi, 2024
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ROMANET E HAN
KANG

Jeni kurioz pér laureaten e letersiseée se vitit 2024, Han Kang, por nuk jeni tée sigurt se cilin nga librat e saj té merrni
me paré, Steve Sem-Sandberg nga Akademia Suedeze jep rekomandimet e tij...

VEGJETARIANIA: éshté romani
1 cili fitol cmimin “International
Booker Prize” né vitin 2016. Eshté
historia e njé gruaje koreane e
moshés sé mesme, e cila njé nate
befas vendos té mos hajé mé mish.
Veté vegjetariana hesht né roman.
Historia e saj tregohet né tre rréfime
té ndryshme nga i shoqi, kunati dhe
motra e saj e madhe (né até radhe).
Reagimet e tyre té ndryshme, nga
neveria te magjepsja seksuale dhe
zilia helmuese, jané né kontrast
té thellée me refuzimin memec
té veté gruas pér tu térhequr
ose pér té pranuar ndonjé faj péer
turpin gé i ka sjellé familjes sé saj.
Népérmjet Lkétyre pérgjigjeve ne
marrim njé portret té mprehte té nje
shogérie patriarkale, té fiksuar nga
karrierizmi dhe normat e konventat
shogérore té ngurta ndonjéheré dhe
tiranike.
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MESIMET GREKE: ky roman i
shkurtér, por intensiv dhe depértues

psikologjikisht, éshté njé portret
intim 1 dy individéve qgé kané
humbur, ose jané né proces té
humbjes se hallkave mé vitale gée
1 lidh me botén e jashtme. Pasi ka
vuqjtur nga abuzimi né familje,
protagonistja femeér eshté térhequr
né heshtje, ndérsa protagonisti

mashkull daléngadale humb
shikimin pér shkak té njé sémundjeje
trashégimore. Pér té rifituar

aftésiné e komunikimit, gruaja
ndjek kurse né greqgishten e vjetér -
pasi njé gjuhé gé nuk flitet mé nuk
mund ta léndojé até - ndérsa burri
gé humb shikimin éshté meésuesi
1 saj i greqishtes. Njé lloj historie
delikate dashurie. Romani gjurmon
pérpjekjen e tyre pér ta kapércyer
nése jo késhtuy, té paktén té pérpigen
té gjejné gjuhén e pérbashkét ne
humbjen e tyre té pérbashkét. Eshté

gjithashtu njé libér pér gjuhén, se
si fjalét mund té na ndihmojné t'i
japim formé dhe kuptim botés soné
té jashtme dhe té brendshme, por
edhe té shképusin dhe shkatérrojné
até gé éshté meé delikate te té gjithé
ne: identitetin toné.

VEPRAT NJEREZORE: Ashtu si né
romanin e saj té fundit, “Ne nuk
ndahemi”, 1 planifikuar pér botim
né anglisht né janar 2025, “Veprat
njerézore” hedh njé véshtrim
té zhdrejté, por té frikshém dhe
plotésisht bindés né té kaluarénjoaqg
té largét té vendit té saj. Népérmjet
shume kéndveshtrimeve tée
ndryshme gjithnjé e né ndryshim, té
cilat krijojné njé pezullim tregimtar
pothuajse té padurueshém, romani
tregon jetén e shumeé njerézve ose
duke marré pjesé, ose si viktima té
kapur pafajésisht né njé kryengritje
studentore né maj 1980 né gytetin

e Gwangju, ku autorja kaloi
femijéeriné dhe rininé e hershme,
njé kryengritje gé u shtyp brutalisht
nga junta ushtarake e atéhershme
neé pushtet. Ashtu si né shume vepra
té tjera té saj, kufiri midis dhunuesit
dhe viktimeés, trupit dhe shpirtit,
apo edhe midis té gjalleve dhe té
vdekurve, éshté i luhatshém, gjé
gé pasqgyrohet né njé gjuhé sa té
drejtpérdrejté dhe delikate. Han i jep
né kété dhe né disa romane té tjere
njé kuptim té ri shprehjes “té jetosh
me té kaluarén®, e konsideruar si
mbetje e njé realiteti gé as nuk mund
t'1 shmangesh dhe as t'i rezistosh.
Népérmjet veprave té saj letrare té
ndershme dhe vértet mahnitése, ne
jetojmé dhe rijetojmé vazhdimisht
té kaluarén toné. (www.nobelprize.

orq)

Pérgatiti: Fitim Nuhiu
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Pashko R. Camaj, Porosia e kullés, shqipéroi: Nikollé Camaj, Shtépia botuese: Onufri, Tirané, 2024.

Albert BIKAJ

Autori 1 librit “Porosia e kulles” Dr.
Pashko R. Camaj u lind né Malési, Mal
té Zi né vitin 1964 ku edhe peérfundoi
shkollimin e mesém dhe shérbimin e
detyruar ushtarak, asokohe né Jugosllavi.
Ai sikurse shumeé bashkévendeés té tjeré
té tij mori rrugét e mergimit, duke u
shperngulur né SHBA ku mé pas do
vazhdonte studimet, duke marré graden
e doktorit té shéndetésisé publike neée
Universitetin e Kolumbias. Aktualisht
eshté ndihmeés-profesor né Universitetin
William Paterson né Nju Xhersi si dhe
sekretar i Federatés Panshqiptare Vatra.
Eshté autor i shumé punimeve shkencore
té vlerésuara ndérkombeétarisht, ndérsa
ky éshté libri i tij i paré i botuar fillimisht
né gjuhén angleze né titullin “Dreaming
from the trunk of an American car”
(Duke éendérruara nga bagazhi 1 njé
makine amerikane”). Théné shkurt, dr
Camaj éshté njé nga intelektualét meé te
shquar malésoré né SHBA-a. Si¢ thoshte
poeti dhe filozofi francez, Paul Valéry,
pérkthimet mé té mira jané si xhami i
dritares, nuk veérehen. Késhtu gé po te
mos ishte shénuar emri i pérkthyesit -
prof. Nikolle Camaj, té cilin e pérgézoj
- do té pandehej me té drejté se kemi té
béjmé me njé vepeéer origjinale té shkruar
né shqip. Titulli i dyfishté i librit, i pari
nga origjinali dhe i dyti nga pérkthyesi,
reflektojné simbolikén sublime té ketij
memoari, duke pérfagésuar pérkatéesisht
fillimin dhe fundin e rréfimit: fillimi née
bagazhin e njé makine né Meksiké ndérsa
pérfundimi me kullén e tij né vendlindje.
Rréfimet e Pashko Camajt paragesin née
menyre té vecanté pérvojen e tij personale,
por reflektojné edhe realitetin e shume
shqiptaréve, vecanérisht bashkévendésve
tané malésoré, té cilét emigruan neé
ndjekje té endrrés amerikane. Dr. Pashku
eshté njé nga ata gé mund té thuhet me
plot gojén se e realizoi até.

Si¢c thekson me té drejté ne parathénien
té librit shkrimtari Besnik Mustafaj,
nuk kemi té béjmé vetém me kujtime
apo njé memoar, por shumé me tepér

PASHKO R. CAMA]

Porosta e kullis

Parathénie nga Besnik Mustafaj

OnufriKujtime

se kaqg. Estetika e narracionit elokuent e
Pashko Camajt, e denjé pér njé shkrimtar
té klasit té larté, ndérthur né meényré
té magjishme e natyrshme stilin e
letrarizuar dhe zhanret e ndryshme.
Pér meé tepér, né memoarin e tij hasim
ndérthurjen e kujtimeve né disa nivele:
personale-familjare, kolektive-lokale-
kombétare, té cilat pércojné histori dhe
emocione té fuqgishme. Né rréfimet e tij
té thella e té kujdesshme, sa emocionale
aq edhe filozofike, mbi té gjitha realiste,
lexuesi nuk mund té mbetet indiferent.
Pérjetimet e tij dhe té familjes sé tij janée
aq té forta, sa gé ndonjéheré lexuesi
e ka té pamundur té mos derdhe lot.
Autori, si shumica e emigrantéve,
pérndiget nga ndjenja e mundimshme
e pyetjes thuajse “hamletiane”, nése
ka meékatuar duke braktisur atdheun.
Ndonése rrethanat e véshtira té kohes, gé
pasqgyrohen né kronologji té ndryshme -
jeta né sistemin totalitar si komunizmi,
diskriminimi, urrejtja, shtypja, varféria
e deri te problemet e tjera sociale - japin
kontekst té mjaftueshém. Gjithsesi, duhet
theksuar se té gjitha wvéshtirésité, sado
té dhimbshme, rréfehen me dinjitet, té
shogéruara nga drita e shpresés hyjnore,
stoike - e cila né njéfaré meényre e ka
formuar karakterin e autorit, rréfimit
por edhe veté identitetin e malésorit. Pér
meé tepér, njé lexim kontekstual filozofik
1 memoarit té Camajt, besimi né virtyt
dhe Zoti si koncept metafizik, jané celési
themelor pér té kuptuar karakterin dhe
virtytet e larta tradicionale malésore - té
cilat i paraget me mjeshteéri.

Pér ta pérfunduar, duke pasur parasysh
diapazonin e gjerée té rréfimeve né fjale,
jam i mendimit se vlera e kétij libri i
tejkalon kufizimet e klasifikimit modest
si kujtime apo memoar, pasi né té autori
shpalos jo thjesht rréfime personale, por
pérshkruan artistikisht dhe autentikisht
ngjarje me vleré té madhe kulturore pér
sa 1 pérket sé kaluarés sé Malésisé. Duke
filluar nga jeta e dikurshme e pérditshime,
ngjarjet, ceremonité, doket, zakonet,
rrethanat politike, etapat historike dhe
gojédhénat e mikrokozmosit tone...

HOMOGIJENIZIMI I LETERSISE

Arti, ne esencen e tij duhet te sfidojé veten dhe sistemet e vendosura té mendimit dhe pérvojés. Kur njé kritik e vendos
njé autor té ri ne kornizén e njé autori té njohur, ajo gé ndodh éshte njé lloj ngurtésimi estetik

Enida Sheshi HAXHI

Kur kritikéet 1 krahasojné autorét e rinj ose
veprat e tyre me ato té shkrimtaréve té
njohur, shpesh ndodh njé homogjenizim
1 artit letrar. Letérsia nuk éshté meé njé
fushé ku c¢do vepér géndron si njé entitet
meé vete, por béhet njé lojé referencash dhe
lidhjesh, gé kufizojneé leximin né skemat e
sé shkuarés. Pér shembull, té krahasosh
njé roman té ri me njé veper té klasikeve,
shpesh nénkupton se autori i ri nuk ka
krijuar njé boté té vetén, por thjesht ka
marré njé “receté” té njé autori tjetér
dhe e ka zbatuar até. Kjo gjé jo vetém gé
zvogélon réndésiné e krijimit té tij, por e
detyron lexuesin ta shohé veprén pérmes
filtrave té tjere, té huaj pér universin e
saj unik. Lexuesi detyrohet té kérkojé
ngjashmeérité me njé figuré tashmeé te
vendosur, ne vend gé té shohe até ge éshtée
e re dhe e ndryshme. Krahasimi krijon
njé kornizé té ngushté pér vlerésimin
e njé vepre letrare. Kritiku, né vend
gé té merret me vecantité e subjektit,
stilit dhe ndértimit té veprés, shpesh
pérgendrohet vetém né té pérbashkétat e
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supozuara me njé autor tjetér. Kjo gasje
eéshté intelektualisht pértace dhe refuzon
té shpalosé diskutime meé té thella mbi
pérmbajtjen e vérteté té veprés. Né vend
gé kritika té rrezatojé me ide té reja dhe
reflektime té thella, ajo reduktohet né njé
akt té thjeshté krahasimi, gé nuk shton
asgjé te re né diskutim.

Kur letérsia shndérrohet né stereotip

Arti, né esencen e tij duhet té sfidojé veten
dhe sistemet e vendosura té mendimit dhe
pérvojés. Kur njé kritik e vendos njé autor
té ri né kornizeén e njé autori té njohur, ajo
gé ndodh eshté njé lloj ngurtésimi estetik.
Vepra nuk konsiderohet mé si njé akt i
pavarur, i cili duhet té shqyrtohet dhe
kuptohet né bazeé té asaj gé aqjo pérmban,
por si njé variant 1 dickaje gé tashmé
eshté paracaktuar. Ky akt éshté njé forme
e stereotipizimit, njé ményré pér t'i
vendosur kufij njé veprimi qé, nga natyra
e tij, éshté fluid dhe pa kufij. Pér mé tepér,
e paré nga kjo perspektivé, krahasimi
eéshté njé ményre pér té ruajtur status quo-
né e mendimit kritik. Né vend qé té sfidojé

normat, kritiku, pérmes krahasimit, i
riprodhon ato, duke i pérjetésuar sistemet
e njohura dhe té pranuara té vlerésimit
estetik. Krahasimi éshté, né thelb, njé
kthim né até gé éshté tashmeé e njohur
dhe e vendosur, dhe jo njé zhvendosje
drejt asaj gé éshté ende e panjohur dhe e
fshehur. Vepra nuk pérjetohet mé si njé
udhétim drejt té panjohurés, por si njé
rruge e ngushté ku ¢do hap éshté tashme
i shkelur me pare.

Shpérfillja e té vecantés

Njé nga géllimet kryesore té artit éshté
pérjetimiitjetérsisé, i sé pashpjegueshmes
dhe i sé resé. Krahasimi, megjithése
njé akt racionalizimi, shpesh bie né
grackén e asimilimit. Duke e lidhur njé
autor té ri me njé paraardhés té njohur,
kritiku kryen njé akt gé e mbyll veprén
brenda njé strukture tashmeé té njohur,
duke e mohuar potencialin e saj pér te
gené radikalisht ndryshe. Kjondjenjé e
tjetérsisé gé sjell arti- ajo ndjesi gé na
bén té pérjetojmé dicka qgé kurré meé
paré nuk e kemi ndier - shpérbéhet nén

peshén e krahasimeve. Veprat e artit,
sidomos tekstet, kané njé potencial pér
té “dekonstruar” veté rendin toné té
perceptimit. Krahasimi, né té kundért,
pérfagéson aktin e rikthimit té ketij
rendi, duke minimizuar ¢do pérmbysje
té mundshme gé njé vepér mund teé sjellé.
Ky eshté njé lloj “dogmatizmi kritik”, ku
vetém ato gé pérshtaten né sistemet e
vjetra té dijes konsiderohen si té vlefshme
pér diskutim. Né vend gé njé vepér te
shihet si njé akt i vecanté, gé lind nga
individualitetiipapérséritshémiautorit, e
shohin até si njé version té riformuluar té
sé kaluarés. Né kéeteé piké, Immanuel Kant,
neé teorineé e tij mbi gjykimin estetik, ofron
njé perspektivé té réndésishme: gjykimi
mbi artin nuk mund té mbéshtetet né
formulime té paracaktuara, por duhet té
bazohet né pérjetimin e drejtpérdrejté té té
bukurés dhe sublimes. Letérsia, né thelb,
eshté njé akt gé fton lexuesin té pérjetojé
té panjohurén dhe té pakonceptueshmen.
Krahasimi, pérkundrazi, e zbeh kéte
pérvojé, duke e béré veprén té duket si njé
shtrirje e sé shkuarés dhe jo si njé zbulim i
Sé rese.



1é fshehta jashté ekranit

HEJZA

BREZI I MBYLLUR

Jeta na ka mésuar gé inteligjenca éshtée baza e suksesit née cdo profesion. Edhe njé buképjekeés inteligjent na garanton

estetikén e gatimit

Mevian SHANAJ

Njeriu ka disa nisje né jeté dhe secila
nisje ka historiné e vet. Fémijéria ime
ndoshta po té kisha prirje letrare, do
té tregohej mé bukur pérmes prozeés.
Po kjo nuk do té thoté se filmi nuk e
tregon bukur. Kur isha gati 3 vjec
meé ka vdekur babai dhe né mé pak
se dy vjet, na iku edhe véllai i madh,
25-vjecar. Té rritesh me njé néng, e
cila mbartte dhimbjen e madhe té
humbjes sé dy burrave té jetés sé
saj, nuk eshté edhe aq e lehté. Ishte
njé grua e veshur me té zeza, me
té cilén nuk i léshonim duart deri
né dorézimin e pushtetit té gjumit.
Endrrat tronditése té késaj periudhe
pér mua ishin béré shqgetésim i madh
pér té, ndaj mé mbante gjithé kohén té
pushtuar. Kisha edhe dy véllezér me
diferencé moshe. Lévizjet né gytetin
e naftées né Patos, né njé qytezé
krejtésisht té unifikuar ekonomikisht
dhe  kulturalisht, krijuan njé
ndérlidhje sociale té ngjashme me njé
familje té madhe. Jetohej né té njéjtat
kushte, bashké me té ardhur nga zona
sa té ngjashme, aq edhe té kundérta.
Té ardhurit ishin nga Mallakastra,
Labéria, Kurveleshi, Tepelena,
Pérmeti, Skrapari, nga Bregu,
por edhe nga Cameéria, si dhe njé
komunitet jo i vogél me cobané dhe
myzeqaré. Né kété mjedis kishte njé
harmoni pérrallore dhe mirékuptim
té mahnitshém. Mé kujtohet njéheré
kur, para njé kori nénash me té zeza,
njé pasdite té kafesé sé tyre, vajta me
vrap dhe u recitova njé vjershe rruge,
gé brenda kishte edhe fjalé gé nuk i
kuptoja, por gé i deklamova. E kujtoj
até vjershé popullore: “Kola, xha Kola,
vreshtin ta vola, rakiné ta piva, cupén
tag....

Né nje kuptim, fillimi i vitit 1950 ishte
“paraqitja ime e paré artistike” para
grave me té zeza, si kori 1 tragjedive
greke, dhe mora té geshurat e grave
té lagjes, bashké me duartrokitjet.

Kur u béra 14 vjeg, u shképuta nga
kérthiza e nénés, duke u pérzier
né njé mjedis shumé divers: né
Politeknikumin Mjekésor pér katér
viet. Gjaté késaj periudhe té rritjes
né konvikt krijohen njohje e lidhje té
pérziera nga i gjithé vendi. Kulturat
e ndryshme né njé barazi sociale
rritin cilésité humane te njeriu.
Krahas shkollés, tek uné kishte filluar
edhe shkolla e jetés, e cila vazhdon
derisa té mé pulsojé pulsi. Jané
shkenca humane té dyja, vrapojné
pér t'i shérbyer njeriut: mjeku pér
ta riaftésuar, ndérsa arti pér ta bére
meé té ndjeshém shpirtérisht e peér
té pasuruar mendjen. Ndryshimi
bazé éshté se, te mjeku njeriu shkon
kur ka shqgetésime, ndérsa me artin
takohet kur ndihet miré. Gjetja e
urés sé komunikimit eshté siguria e
fitores. Hipokrati i thoshte té semurit:
“Béhu me mjekun gé ta mposhtim
séemundjen, se po u bére me
sémundjen, ju béheni dy dhe nuk e
mposhtim dot”. Edhe ne né art themi:
“Eja, se arti éshté pér ty, nuk béhet pér
vete. Eja ta ndryshojmeé botén. Misioni
1 artit éshté pérmirésimi 1 shoqgérisé
njerézore”.

Arti paraqitet te publiku pas njé
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pérzgjedhjeje té mundimshme. Cilésia
né art éshté domosdoshmeéri. Sa me i
talentuar artisti, aqg mé selektiv éshteé.
Pérvoja jetésore e distiluar kthehet
pas njé pérpunimi te mundimshém
pér frymeézuesin. Arti nuk éshté jetég,
por éshté jeta e ngritur né art, kété e
kryejneé artistét, mjekéet zgjasin jetén.

Ngjizja me publikun erdhi natyrshém
gé nga rolet me karakter popullor, si
Ibrahim Kovaci, gé né até periudhé
tipizonte heroin e fitimtaréve mbi
nazifashistét dhe meé tej, Nebi Surreli,
njé pérfagésues nga meé té thjeshtét
e njé shogqeérie, té cilét jané shumica.
Mendoj se arritja e kétyre karaktereve
dhe biologjiq, fiziologjia ime si natyré
ka gjetur sintoniné me té fshehtat
dhe dihet se té fshehtat, jo pak heré
sl puna e sekreteve, nuk béhen me
deklarata, por me ndjeshmeéri si puna
e dashurisé. Publiku me mua apo uné
me publikun kemi njé lidhje intime
memece: kuptohemi pa Dbértitur.
Uné meé shumeé se cdo gjé kam pasur
friké até gé kam dashur mé shumeé:
ruagjtjen e respektit dhe moscenimin e
dinjitetit reciprok. Uné di ta respektoj
publikun dhe ai, mesa duket, di te
ndiejé dashuriné me antenat meé
té ndjeshme pa kurrfaré mandati.
Inteligjencén, gé né bankat e shkollés,
na e kané ngulitur si proné té
shkencave ekzakte. Mendoj se jeta na
ka meésuar gé inteligjenca éshté baza
e suksesit né cdo profesion. Edhe njé
buképjekés inteligjent na garanton
estetikén e gatimit. Né profesionin
toné supozohet se regjisura duhet té
jeté mé e kulturuar, mé e lexuar dhe
me e ditur. Regjisura né film pér mua
ka gené si guri i Sizifit, qé pér ta cuar
né majé gurin e stérmundimshém
duhet sakrificé strapacuese, sepse
ashtu besonte. Edhe uné kam besuar
gé gjithé mundi, copétimi i kémbéve,
si gjakosja e Sizifit, do té mé conte
né majé dhe duhej ta ndérmerrja
kéte mision. Sipas Albert Kamyse, ne

78992811312297!>
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duhet ta shikojmé Sizifin té lumtur,
késhtu 1 shikon publiku regjisorét
e filmit, por ata veté e diné se cfaré
mundimi éshté bérja e njé filmi.
Né cdo film rifillon mbajtja e gurit
té tmerrshém né té pérpjetén e
madhe me njé mundim té ri. Askush
nuk mund té thoté se lumturia ka
njé peshore. Né jeté pér céshtjet
shpirtérore jemi té pérvecém. Ne
njohim pérvojat, por pa i provuar nuk
mund té themi se i zotérojmeé. Njeriu
pér cdo gjé né jeté ose ka dégjuar,
ose ka lexuar, ose ka pare shume
fenomene. Pérvoja njerézore te njé
krijues vjen pérmes informacioneve.
Kur je krijues jep pérvojén ténde,
ndryshe nuk quhesh Kkrijues, por
kopjues. Kéto pérvoja kur kalojné ne
procesin Kkrijues, vijné spontanisht
si té reja dhe té besueshme. Njeriu
vetém modelin e vdekjes nuk e ka si
pérvojé, pasi te vdekja ceket e vérteta,
por até eksperiencé ne nuk e njohim.
Nuk na e ka treguar kush. Ndaj arti
sillet si 1 vérteté, por e vérteta mbetet
e paprovuar. Té jesh artist do té
thoté té jesh né ngjitje, nése mbetesh
né njé plan apo ripértypés, humb
vemendjen e publikut dhe, me kété
rast, 1 ke dhéné vetes dénimin. Ka
njeri té gjallé ta pranojé nénshtrimin?
Duke huazuar shprehjen e Cehovit
lidhur me mjekésiné dhe letérsing,
njé tangjente té vockél fare pér
aférsi profesioni mund ta heq edhe
uné: “Aktrimi eshté e dashura ime,
regjistra éshté gruaja”. Gjaté pérvojes
sime té gjaté jam perpjekur té flas
me zérin tim, né cdo hap té jetés. Nuk
meé ka pélgyer zhurma, por nuk jam
pajtuar as me heshtjen. Kam kérkuar
té ndiej zhurmat e heshtura, 1évizjet e
brendshme, té cilat ashtu si térmetet,
jané té rrezikshme kur shpérthejné.
Kéto lloj lévizjesh té brendshme te
njeriu meé kané vené gjithé jetés né
mendime, por jo té gjitha herét kam
mbeérritur aty qé kam déshiruar.

TE FSHEHTA
JASHTE EKRANIT

BOTIMET AGORA

Rrethanat kané gené té ndryshme,
por njé gjé ka qgené konstante:
shpirti im pageésor ndaj njeriut. Por
né krijimtari, nése je pagésor, do té
paguash haracin. Krijimtaria béhet
vetém nga diktatoreét, té cilét krijimin
e respektojné mé shumeé se cdo gjé

tjeter. Krijimtaria nuk nxirret né
treg, né kuptimin sa meé paguan per
kéte apo sa ma shet até. Tregtia me e
déshtuar né jeté éshté kompromisi né
krijimtari. Mé vrasése éshté heshtjq,
indiferentizmmi apo pajtimi me meé
té fortin, ndérsa uné mendoj se
duhet lakmuar cilésia. Mediokriteti
né art kultivon shijen e venitjes dhe
njeréezit té duken gati njeésoj té dehur,
té hallakatur nga koka, kur kémbét
ecin kuturu. Ne jemi brezi i pasluftes
dhe edukimi kulturor e artistik ishte
pérmes propagandés, pllakateskes
dhe c¢do gjé ishte e fryré. Derisa
njé gjilpérké e plasi tullumbacen,
ajrin e sé cilés ata gé ishin meé pranée
vazhdojné ta thithin edhe sot e késaqj
dite. Fillimet e fémijériseé sime jané me
heronj. Filmiiparé argétues né fund té
viteve ‘50 ishte “Vagabondi®. Mendo,
deri né adoleshencé, kemi paré vec
njé peéerralle me qilim fluturues apo
“Ali Baba me 40 hajduteé”.. Voneé, pas
viteve ‘60 erdhi filmi 1 parée trondités
social, “Rroku dhe véllezérit e tij” 1
L. Viskontit. Pra, njé brez i zhuritur
pér shumeéllojshmeéri dijesh, pérvec
librave cilésoré ge botoheshin, mjetet
e tjera shprehése ishin krejtésisht
té mohuara, pérve¢ radios. Mendoj
se brezi im, si¢ u quajt dikur Brezi 1
humbur, shumé miré mund té quhej
edhe Brezi i mbyllur. Pas lévizjeve
alla-Let it be, alla-Beatles, edhe né
vendin toneé filluan té gélojné antenat
e fshehta nén cati... Let it be, let it be!

(Pjesé nga libri TE FSHEHTA JASHTE
EKRANIT, 1 cili pritet té promovohet
meé 7 néntor



Rozafa Shpuza, poete dhe fotografe

E BUKRA DHE E SHEMTUEMIJA
S'EKZISTOJNE PA NJENA-TJETREN
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Fotografia fikson nji cast, por s‘’duhet me harrue se née atée shkrepje janeé té ngjizuna drita, shpirti, emocioni ge percjell
personazhi apo objekti né castin e péerjetésimi

Shkélzen HALIMI

Rozafa Shpuza éshté lindur né gytetin
e Shkodrés, ku mée 1856 Pjeter Maru-
bi hapi studion e paré fotografike
shqiptare dhe ballkanike, ndaj ajo be-
son me shpirt se éshté e bekuar qysh
né ngjizje me artin e bukur té fo-
tografisé dhe me balsamin e apos-
tujve té poezisé gege. Ka pérfunduar
me rezultate té shkelgyeshme studi-
met e larta pér Gjuhe- Letérsi. Rozafa
merret me poezi dhe fotografi. Lidh-
jet e saja me poeziné dhe fotograf-
iné jané té hershme dhe mund té po-
hojmeé pa droje se kané ardhur vit pas
viti duke u bé ma té ndjeshme dhe in-
tensive. Rozafa boton sé pari “Kohé
ikonash” me proza poetike, gé pasohet
me “Anipse”, “Grizhlat” dhe “Nana i gin-
diste kryq dimnat” me poezi né gegér-
isht. E vecanta e krijimtarisé sé Rozaf-
eés éshté se poezité kané njé lidhje té
pashmangshme me fotografité gé ajo
shkrepé. Ka kohé gé ka hapur né Shko-
dér njé galeri arti, gé éshté njé Odeé mik-
pritése pér artistét kudo né boté.

HEJZA: Ku ta gjejmeé kufirin mes artit
dhe reprodukimit née fotografi?

SHPUZA: Sikur té ekzistonin kufijté,
nuk do té kishte ma art. Kurré nuk e
mendoj artin, késisoj edhe fotografine
gé asht kahu ma i brishté i tij, té ndameé
me kufij. Fotografia fikson nji cast, por
s'duhet me harrue se né até shkrepije
jané té ngjizuna drita, shpirti, emocioni
gé peércjell personazhi apo objekti né
castin e pérjetésimit. Si mund té quhet
art nji fotografi, kur duhet me e spjeg-
ue me fjalé? Fotografia flet me heshtje,
me kontraste dritéhijesh, me mbiven-
dosje ndjesish, me aftésiné e fotografit
pér me fiksue dicka gé té tjeréve u ka
kalue pa e vu re. Née kété boté kaqg kon-
fuze asht bekim qgé ekziston arti i bukur
1 fotografisé. Sa e varféer kishte me keneée
kjo boté pa fotografiné!
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HEJZA: Cila éshté bota e fotografit né
castin e shkrepjes sé aparatit para té
bukurés?

SHPUZA: Ekzistojné disa ndjesi gé nuk
mund té shpjegohen me fjalé. Ato jané
pjesé e genies, anipse shfagen spon-
tanisht pa pasé nevojé pér miratimin e
artistit. Para sé bukurés hapat ndalen,
aparati mbéshtetet né mollzén e fages,
syni ngjeshet né até ditarezen gé ta
pércjell véshtrimin tutje dhe fryma
ndalet. Cak... dhe qjo bukuri pérjetéso-
het, tue u ba pasuni né arkivin e fo-
tografit. Fotografi shkrepé aparatin pér
me mbushé shpirtin, pa mendue pér fa-
tin e asaj fotografie dhe kjo asht bota e
tij, pa ma té voglin kompromis.

HEJZA: E shémtuara si kryevepér! Sa
éshté provokues ky fenomen estetik te
fotografét?

SHPUZA: E bukra dhe e shéemtuem-

ja jané dy dukuri estetike gé s'mund té
ekzistojné pa njéna-tjetrén dhe s'mba-
het mend qysh kur njerézimi kala-
mendet né kété vorbull, pa dité me
pércaktue sakté se ku fillon njena e ku
mbaron tjetra. Viktor Hygo e ka cile-
sue shémtiné si nji detaj i nji té tane
té madhe, e cila na ikén, s'mund ta
rrokim, dhe gé asht né harmoni, jo me
njeriun, por me té gjithé krijimin. Ké-
sisoj artistét s'rreshtin tue u rreké me
rrokeé té shémtuemen péer me e kthye né
kryevepér. Besoj se kur jané ma té dis-
kutueshme, dukurité estetike bahen ma
atraktive dhe ma té pélgyemet nga ar-
tistét pér me i ba pjesé té artit té tyne.

HEJZA: Si duket sot bota e fotografisé
artistike. Kah po shkon aqjo?

SHPUZA: Kam ndjesiné se bota e fo-
tografisé po popullohet pérdité e ma
shumé me adhurues té fotografisé.
Rrallé gjen njé person gé nuk ban fo-

tografi me celularin e vet. Pra, sot fo-
tografia asht arti ma afér njerézve, ma
1 perceptueshmi dhe ma i1 pélgyesh-
mi. Lévrimi i fotografisé artistike ka
marré nji hov té papamé, kjo ndoshta
edhe falé zhvillimeve marramendése
té teknologjisé, por, thellé- thellé, kam
bindjen se fotografia artistike ka nevojé
pér shpirt e jo pér teknologii.

HEJZA: Né historiné e fotografisé ar-
tistike fotografét shqgiptaré zéné vend
jashtézakonisht té meritueshém.

SHPUZA: Uné jam shkodrane, ke-
sisoj vec me pérmendé Marubin i kam
thané tana, késhtu gé nuk po zgjatem
ma shumé né kété pérgjigje, pasi men-
doj se fama marubiane asht e padis-
kutueshme.

HEJZA: Ku jané sot fotografét shqip-
taré? Sa jané té pérkushtuar pas keétij
pas kétij pasioni. Ku éshté sot fotogra-
fia shqgiptare?

SHPUZA: Kur vjen puna te statistikat,
uné nuk e ndjej vedin té afté me dhané
pérgjigje té sakta, mirépo, e tham me
bindje, se fotografét shqiptaré zajné njé
vend té merituem né artin e fotografisé
botnore. Kurgja nuk po bajné politikat
shtetnore pér nxitjen apo pérkrahjen e
artistéve. Fotografia shqiptare ekziston
vetém falé pasionit té individéve. Per
me kené ma realiste, po ju rréfej se uné
kam hapé njé galeri arti né Shkodér,
ku, pérvec ekspozita personale té fo-
tograféve, ¢cdo vit té ri organizoj njé ek-

spozité fotografie me fotografét shqip-
~ taré gé jetojné né vende té ndryshme

té botés. Jané fotografé té mirénjohun,
té talentuem, té apasionuem mbas ar-
tit té bukur té fotografisé dhe vémend-
ja e publikut artdashés asht e padis-
kutueshme. Kur artdashésit magjepsen
nga fotografia jote, kjo asht pérgjigja
ma e miré pér cdo artist...



Nga Arkivi

HEJZA

SHKRIMTARET E PREFERUAR
DHE DISIDENCA E BLLOKUAR

Sherbimet e posacme té Ministrisé se Punéve té Jashtme te Shqgipérisé merreshin me “raporte kulturore” pér té moni-
toruar perhapjen e ideve dhe informacionit ge mund té ndikonte né stabilitetin politik té regjimit si dhe ne njollosjen

e vlerave soc-realiste
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Nga Avni HALIMI

Jané té shumté dokumentet arkivoré
nga Arkivi Shtetéror Shqiptar gé fla-
sin pér iniciativat ndérshtetérore pér
bashképunim né mes té Shqipérisé dhe
Jugosllavisé né sferén e arsimit dhe
té kulturés, té cilat u iniciuan krye-
sisht né fillim té vitit 1970 e téhu, deri
meé vitin 1981 kur pas demonstratave
né Kosové do té ndérpritet cdo komu-
nikim me Shqgipériné. Né shumé nga
kéto dokumente vérehet angazhimi
dhe serioziteti kombétar i institucione-
ve shtetérore shqiptare, té inteligjencies
shqiptare, té diplomacisé kombétare gé
kéto marréveshje té jené ekskluzivisht
né té miré té shqiptaréve gé jetojné
jashté Shqipérisé e gé duhet té zhvillo-
hen né frymé té soc-realizmit!
Natyrisht, géndrimi i palés shqiptare
pércillte mesazhe kryeképut politike,
duke ia béré té qarté palés jugosllave se
vetém Kosova dhe shqgiptarét e viseve
té Jugosllavisé mund té jené uré komu-
nikimi dhe bashképunimi ndérmjet dy
shteteve respektive. Kurse pala jugosl-
lave gjithnjé ka kémbéngulur né pérp-
jekjet e tilla pér marréveshje bilaterale
gé nga bashképunimet ndérshtetéror
té pérfitojné proporcionalisht sa shqip-
tarét aqg edhe kombet e tjera jugosllave.
Meqgé pala shqgiptare nuk éshté pajtuar
asnjéheré me té tilla propozime jugosl-
lave, Jugosllavia gjithnjé ka refuzuar
té nénshkruaj marréveshje pér bash-
képunim kulturor né mes té Shqipérisé
dhe Kosoves.

Kémbime té aktiviteteve kulturore neé
mes té Shqipérisé dhe Kosovés ka pasur
falé marréveshjeve ndérinstituciona-
le arsimore e kulturore gé ishin nénsh-
kruar né mes té katedrave/fakulteteve
té gjuhés dhe letérsisé, pérmes shoqat-
ave té shkrimtaréve té Tiranés dhe Pr-
ishtinés, pérmes ansambleve kultu-
ro-artistike, shogatave arkeologjike et;.

Raporti “sekret” mbi botimet e “RIL-
INDJES"”

Né kété periudhé do té nisé edhe
shkémbimi i paré 1 botimeve mes
Shqipérisé dhe Kosovés, pas arritjes
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sé marréveshjes né mes té Redaksisé
sé Botimeve té “Rilindjes” né Prisht-
iné me Ndermarrjen e Librit e té Filmit

té RPSSH-sé né Tirané. “[Rilindja” do té
botojé pértej asaj cfaré i ofrohej nga Ti-
rana zyrtare. Do ta botojé veprén “Nga
jeta né jeté - Pse?!”, e cila atéboté nuk
shénohej madje as né bibliografiné e
Sterjo Spasses, do té botohet kolona prej
10 véllimeve té Petro Markos, koloné
kjo gé née Tirané nuk ishte as sa gjysma
e asaj gé u botua né Prishtinég, botimi
luksoz i veprave té Eqrem Cabeijt etj.

Né bazé té njé dokumenti te deklas-
ifikuar meé 28. 07. 2023 né arkivin e
Ministrisé sé Punéve té Jashtme té
Shqipérise, vérehet se si pérzgjedhesit
shqgiptaré gé propozonin se cilat vepra
dhe cilét autoré shqiptaré nga Kosova
té botohen né Shqipéri, sugjeronin gé
kéto botime duhet té redaktohen (cen-
surohen) dhe té higen ato pjesé té pa-
pérshtatshme pér sistemin e kohes.

Dokumenti né fjalé, i vitit 13.02.1981,
i cili kualifikohet si sekret, éshté njé
raport (i autorit Ajet Haxhiut), i cili fil-
lon me nénvizimin e numrit té boti-
meve nga “Rilindja” pér vitin 1980. Si-
pas raportit né fjalé, né keté vit ishin
botuar 175 tituj nga fusha té ndryshme,
ndér té cilet numri mé i madh ishte i
autoréve nga Shqgipéria dhe Kosova.
Sipas raportuesit, gati cdo botim ar-
rinte tirazhin prej 5000 ekzemplar.
Raportuesi nénvizon kompletin e li-
brave té Ismail Kadaresé, njé vepeér teé
Dritéro Agollit, librin e Alfred Ucit “Es-
tetika, Jeta, Arti”, si dhe thekson se
gazetat e Kosovés kané botuar edhe re-
censione dhe artikuj té ndryshém mbi
kéta autoré. Po ashtu, raportuesit flet
edhe pér botimet e planifikuara pér
vitin 1981. Do té botohen rreth 150 ve-
pra, prej té cilave 75 vepra do té jeneé té
autoréve shqiptaré: 50 nga Kosova e 25
nga Shqipéria, si: Eqrem Cabej “Gjuhé-
sia indoevropiane®, Mahir Domi “Vepra
té zgjedhura”, Selman Riza “Studime
albanistike II-III°, Gjergj Zheji “Vésh-
trime metrike”, Fan Noli “Vepra e ploté”,
Ndre Mjeda “Vepra e Ploté”, Dritéro
Agolli “Vepra té zgjedhura”, Zija Cea
“Tregime té zgjedhura’, Xhavahir Spa-
hiu “Poezi té zgjedhura”, “Petro Marko

“Hasta la Vista®, Skénder Drini “Shemb-
ja e idhujve” etj.

Autori 1 dokumentit térheq vérejtjen se,
ndonése edhe né Shqipéri ka pasur bo-
time e artikuj shkencoré nga autorét
kosovaré, megjithaté, nuk eshté béré aq
sa duhet. “Kuptohet, ata mund té boto-
hen me ndonjé shkurtim e parathénie
té nevojshme”, thoté raportuesi né do-
kumentin katérfagésh, duke sugjeru-
ar botimin e kétyre autoréve kosovare:
Zekeria Cana “Lévizja kombétare shqip-
tare né Kosove me 1908-1912" Zef Mir-
dita “Dardanét”, Mark Krasniqi “Gjurmeé
dhe gjurmime” dhe Hivzi Islami “Pop-
ullsia e Kosoves”.

Raportuesi e pérfundon raportin duke
shprehur habiné se si, edhe pse gé nga
viti 1979 i kishte propozuar SHB “Naim
Frashéri” gé té botonte ndonjé poet
serb, kjo nuk kishte ndodhur akoma!

“Kujdestarét kulturor” si pararojé te
regjimit

Jo vetém ky dokument, por edhe séré
té tjerash té késaj natyre, flasin pér an-
gazhimin e “kujdestaréve kulturore” ge
botimi i autoréve né té dy vendet res-
pektive té béhej vetém pasi ata té kené
kaluar verifikimin shtetéror té insti-
tucioneve gjegjése té sistemit. Asnjé
autor disident, bohem e “rebelues” té
Kosovés nuk mund té propozohesh-
in pér botim né Shqipéeri. Prandaj, deri
neé rrenim té sistemit totalitar shqiptar,
né Shaqipéri lexuesi shqgiptar asgjé nuk
dinte pér Adem Demacin, pér Teki Der-
vishin, Ibrahim Rugovén, pér Mirko
Gashin, Sabri Hamitin, Ymer Shkrelin,
Anton Pashku, Zejnulla Rrahmani, Id-
rizAjetit, Rexhep Qosjes, Ali Hadrit etj.
Pra, regjimi shqiptar preferonte té bo-
tojé autoré shqiptaré gé ishin té pran-
ueshém né sistemin jugosllav pér disa
arsye strategjike dhe politike, sepse:
a) duke promovuar autoré gé ishin te
njohur dhe té pranueshém né Jugosl-
lavi, Shqipéria pérpigej té mbante njé
marrédhénie me té géndrueshme me
fqinjét e saj jugosllave, dhe me keteé
sadopak té minimizoheshin tensio-
net politike; b) regjimi shqgiptar 1 shihte
kéta autoré kosovare si njé menyre per

té forcuar identitetin shqiptar bazuar
neé vlerat socialiste si dhe pér té prom-
ovuar vlera kulturore gé ishin té pran-
uara edhe nga jugosllavét, duke e béré
késhtu letérsiné dhe shkencén kul-
turore si mjet komunikimi “té té njeée-
jtés ideologji”; ¢) duke zgjedhur autoré
“shtetéror”, regjimi shqiptar kishte meé
shumé mundési té kontrollonte péerm-
bajtjen dhe mesazhet e publikuara,
duke siguruar gé ato té ishin né pér-
puthje me ideologjiné zyrtare dhe té
mos rrezikonin stabilitetin né rajonin
komunist; dhe, d) autorét gé ishin té
pranuar nga regjimi jugosllav tashmeé
kishin krijuar lidhje dhe rrjete gé mund
té ishin té dobishme pér Shqipériné péer
té promovuar letérsiné shqiptare jashté
kufijve té saj.

Soc-realizmi shqiptar preferonte poeté
serb

Raportuesi né kétée dokument ka sug-
jeruar gé té botohet ndonjé poet serb!
Sepse, nga Jugosllavia po pérhapej
propaganda se vetém serbét jané per
ruajtjen e vlerave komuniste, ndér-
sa slloveneét jo, sepse ata kishin nisur
té propagoheshin si “shogéri peréen-
dimore”, kroatét po sulmoheshin si
kolaboracionisté té ustashéve qgé po
angazhoheshin pér shpérbérjen e Ju-
gosllavisé, boshnjakét po pérbuzeshin
si tradicionalisté té prapambetur nga
pércaktimi i tyre pér t'i takuar me fa-
natizem islamit et;.

Pa dyshim, shérbimet e posacme té
Ministrisé sé Punéve té Jashtme té
Shqgipérisé merreshin me kété lloj
raportimi pér té monitoruar péerhapjen
e ideve dhe informacionit gé mund té
ndikonte né stabilitetin politik té reg-
jimit. Ato mbikéqgyrnin si pérmbajtjen e
botimeve ashtu edhe ndikimin e mund-
shém té kétyre botimeve né opinionin
publik, vecanérisht pér céshtje gé lid-
hen me identitetin kombétar dhe mazr-
redhéniet ndérkombétare. Kjo ishte
njé menyre pér té siguruar gé narrati-
va zyrtare e Shqipérisé dhe Kosoves (si
njési pérbérése e Jugosllavisé) té mbetej
e kontrolluar dhe e konsoliduar.



Té paharruarit

HEJZA

MEMENTO PER AGIM MATON

Sot né “kallaballekun” toneé letrar kur krijuesit lindin, promovojneée profilin krijues dhe defilojné si kérpudhat (shpesh
edhe helmuese, té rrallé jané krijuesit letraré té cilét duhet lexuar, njohur dhe pranuar, sirastii Agim Matos

Nehas SOPAJ

Njé ndér emrat e rrallé dhe té spika-
tur té letérsisé bashkékohore shqipe,
1 shfaqur shumé herét né shtypin
shqiptar dhe pér shumeé dekada i hes-
htur nga pushteti, i rishfaqur tani né
kohén toné, dhe pér t'u shuar pér-
fundimisht kétyre dy viteve té fun-
dit, Agim Mato (1947-2021), paraget
njé nder krijuesit e vecanté té letérsisé
shqgipe gé duhet lexuar, njohur dhe
kujtuar me pietet pér shumeé arsye.
Duke gené njé nga krijuesit e rrallé
pér té cilét tashmé mund té flitet
vetém né aorist (sepse ai nuk éshte
meé ndeér té gjallét), individualiteti le-
trar 1 Agimit sot ndikon pér mobi-
lizimin dhe freskimin e jetés letrare
té krijuesve shqiptaré gjithandej ku
kemi nevojé, sidomos né Shqipériné
e Jugut atje prej nga edhe vjen ai dhe
gé po vazhdon té frymoje.

Fati e kish dashur gé éndrrat e tij e
meédha té kishin “eklipsuar” pa re-
alizimin e tyre né kohén kur edhe
kishin lindur, mu né vlugun e rinisé
sé tij té hershme, ngjashém si edhe
endrrat e shumeé e shumeé krijuesve té
tjeré shqgiptaré té kohés té cilat i kish
ndrydhur dhe fashitur koha e diktat-
urés, itinitari letrar i autorit shénon
nismen e hovshme shumeé herét, né
vitin e largét 1969 me librin poetik
“Jug”, pér té vazhduar me librin e
dyté “Né pragun e shtépive tona” né
vitin 1974, kur kjo “térhoqi vémend-
jen e organeve té diktaturés”, me
librin e tij té treté, hovi i krijuesit u
képut, doréshkrimi i tij u kthye né
karton, celulozé. Autori gé né kohén
toné mund té radhitet né mesin e em-
rave me té spikatur té koheés, u fut née
radhén e shumé e shumé shkrim-
taréve té tjeré, duke u radhitur njé me
fatin e mynxyrshém té krijuesve, pér
té cilét sot flasim pér krijues me fate
té "uraganeve té ndérprera”.

Né vitet e shtyra té moshés, Agim
Mato u rishfaq me profilin té cilin
e njohim: poet dhe piktor, dhe sido-
IMos organizator té jetés letrare té Sa-
randés, ku themeloi dhe e udhéhogq
pér shumeé vite manifestimin ndér-
kombétar poetik Trilema Joniane e
Jugut, ku mblodhi krijues té ndry-
shém té vendit dhe té botés, ku kra-
has prezantimit bashkeé-krijuesve
té tjeré, arriti t'i botojé veprat e tija,
té vjetra e té reja, e ngjalli jetén kul-
turore té vendit dhe né vazhdime pér
disa vite me radhég, i botoi krijimet e
krijuesve pjesemarrés né manifes-
timin né fjalé, Trilema poetike jo-
niane. Késhtu, pas 30 vjet heshtje-
je, poeti Agim Mato u rishfaq para
opinionit shqiptar si profil i vecante,
shume interesant dhe me njé individ-
ualitet gé mund té garojé si njé per-
sonalitet 1 kohés soné. Késhtu, pas
dy librave té hershém, autori botoi
librin “Buka e fjaléve” dhe brenda vi-
tit 2012, e nxjerr né drité permbledh-
jet tjera “Jashté eklipsit” dhe “Fundo’,
ndérsa né vitin 2014 vellimin “Lun-
drimet” si dhe “Pluhuri i arté i pér-
jetésive”,

Pér ne té trojeve jashté Shqipérisé
zyrtare gé pak kishim dégjuar pér
shume poeté té profilit si 1 Agim Ma-
tos, krijues té penguar gé né zana-
fille té shpérthimeve té tyre krijuese,
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natyrisht gé rinjohje e tyre née fakt
eshtée thjesht njohje gé sa na ngazel-
len, po kag na dhemb, sepse né kon-
dita tjera, ne kishim njohur plot kri-
jues té fateve té képutura. Varganit te
krijuesve martiré, radha e krijuesve
me fate té ndérprera, mes té ciléve
mund té radhitet edhe Agim Mato,
né mesin e shumeé krijuesve té ciléve
u éshté pérshndérruar fati krijues, ka
edhe krijues té cilét sot jané tmerre-
sisht té denigruar. Nder meé eklatantet
eshte rasti i Zef Zorbés, njé ndér Kkri-
juesit gé per jeté té tij nuk ge botu-
ar asgjé kaq sa pérvijimi i fatit tée tij
krijues éshté rekord pér Ginis, sepse
vetém tani pas vdekjes mésojmeé péer
njé mjeshter té poezisé shqipe, kurse
poezité e tij 1 turpérojné antologjistet
té cilét harrojné ta prezantojné ne ve-
prat e tyre. Né rastin e Agim Matos,
para dy-tre dekadash, them se uné né
letrat shqipe kisha dégjuar dhe lexu-
ar péer emrat e Sulejman Matos, Vull-
net Matos, por jo edhe té autorit toné.
Miqté e mi té ndryshem te Shqipérisé
zyrtare, mé flisnin pér té si krijues té
rrallé gé, sado 1 shtyré pér nga mo-
sha, vetém tani né kohén postkomu-
niste ka filluar té botojé poezi té njé
vokacioni gé shkruan ndryshe nga
té tjeret dhe ge do te ishte kénage-
si ta njihje, por uné nuk dija pér pro-
filin e tij krijues gé nga periudha ko-
muniste. Nuk di se kush prej tyre mé
kish theéné se ai krijues né njé poezi
té tijén, madje meé pérmendte mua,
dicka si referencé, dhe kjo gjé naty-
risht, s'kish si mé linte indolent gé té
mos meésoja pér té se kush ishte ai.
Kjo éshté uvertura e njohjes sime e
Agim Matos. Krejt kjo, gjersa njé dité,
pashé njé ftese né postén time elek-
tronike gé ma kish pércjellé ai vete,
duke me ftuar né takimet poetike gé
1 organizonte né Sarandé. Natyrisht
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gé u emocionova dhe kérkova te kon-
taktoj me té. Them shumeé pak dija
pér Agimin, meésova se ndér takimet e
ndryshme poetike, ndershqiptare, gé
1 organizonte ai, se mbaheshin krye-
sisht tre dite, kohé gé péer ne dasham-
irés te flakte té detit, sidomos “bluve
té Jugut”, na u duken té pakté duke
e ditur se ato dité iknin fluturimthi,
késhtu gé ambienti bregdetar, atmos-
fera festive dhe sensualiteti 1 miqgeé-
sive mes krijuesve gé lindnin aty pér
aty, bénin gé njeriu ta harrojé kohén
e cila shpejt mund té shndérrohej né
enderr.

Kisha gené né takime té ndryshme
poetike gé mbahen gjithandej né tro-
jet shqiptare, kurse né Shaqipéri Kki-
sha gené né Shkodér, Korcé, Elbasan,
Durrés e tj. por kjo né Sarandé, o Zot,
kéto gé i pérgatiste dhe organizon-
te Agimi, do té mbahen mend se ato
ishin shumé té ngrohta, miqgésore
dhe me njé pérkujdesje shumeé té
madhe ndaj mysafiréve gé i kish ftu-
ar, dhe ato nuk harrohen lehtée. Ftesat
e tij kané gené té rrequllta, por pér t'u
nisur pér atje, né Sarandé, e di se me
njé mik timin u nisém nga Shkupi pér
né Selanik, me njé parallogaritje ko-
hore prej gjashté orésh gé té arrijmeé
né mbrémyje, né natén dhe vendin ku
hapej festivali dhe e di se kemi arritur
mu né castin e duhur té fundit. Ven-
dimin pér nisje e mora ala minut, té
thuash, né castin e fundit, dhe kreijt
kjo ndodhi pas njé bisede té shkurtér
me Agimin, duke e njoftuar se a do té
keté koheé pér nisje, po kur ai na tha:
nisuni menjéherég, uné dhe miku im,
Sermet Sulejmani, u nisém njé rruge
mbase meé té gjaté se sa rrugeés kah
Magedonia, por mé té shpejté rruges
sé Selanikut, té cilén miku im e njihte
mire.

Dhe, ky ishte rasti kur uné u njoha

“

drejtpérdrejt me Agim Maton, Kkri-
juesin shtatshkurtér, por té gete, te
urté dhe shumé miqgésor, pastaj me
Sarandéen dhe me takimet poetike té
cilat ai 1 organizonte né meényre pi-
kante, té mrekullueshme té cilat kané
njé eémbelsi kujtese edhe tani nga
larg... Sot né “kallaballékun” toneé le-
trar kur Kkrijuesit lindin, promovojné
profilin krijues dhe defilojné si ker-
pudhat (shpesh edhe helmuese, kur
iks krijuesi mund té mos e merito-
jé fare até epitet), té rrallé jané kri-
juesit letraré té cilet duhet lexuar,
njohur dhe pranuar, si rasti i Agim
Matos. Njé organizator i cili di t'i
mbledhé né njé manifestim tre ko-
rifejt e poezisé bashkékohore shqipe,
sic jane Ali Podrimja, Xhevair Spa-
hiun dhe Zef Skiro di Maxho, nuk
mund té mos jeté mbase jo té nivelin
té tyre, por péraférsisht té perafeért si
te ata. Nése veprat e Agim Matos nuk
jané té atij niveli (kjo, pér shume lex-
ues mund té jeté vlerésim 1 pasak-
té, subjektiv, pér cka lexuesve u jap
té drejte plotésisht), a s'shihet, a s'flet
pikérisht ky digresion i imi né hyrje
té fjalés sime, se pikérisht ky uragan,
po té mos ge ndérprere, mund te kish
rezultuar njé gjigant té presupozuar
prej krijuesi, 1 cili mjerisht na mbetet
ta kishim pasur né mesin e atij treshi
ideal, gé e pérmendém me lart. Sa e
sa fate talentesh te képutur ka shénu-
ar njerézimi. Me mija.

Agim Mato po gézon pélgimin e ve-
prés seé tij poetike, them uneé, pér hir té
urtésisé sé tij krijuese. Njoh dhjetéra
korifej té cilét nuk e kané até privilegj
admirimi si Agimi, mbase pér hir té
njé rrezatimi brenda tij gé na bén ta
kujtojmeé me pietet. Lavdi veprés sé
autorit!



Qasje

HEJZA

VLERAT QE PO SHUHEN NE

LUGINEN E SHKUMBINIT

Mungesa e informacionit tek té rinjte pér vlera té tilla kaq pérfagésuese té kulturées soné popullore, shpérfillja e tyre
ne tekstet shkollore, éshté gabimi gé shume shpejt do ta paguajmeé me harresén e pakorrigjueshme

Nga Dr. Skénder KARRIOQI

Kur Prof Ramadan Sokoli shkruante
né vitin 1965 pér polifoniné shqiptare
né studimin me titull “Folklori muz-
ikor shqgiptar”, dhe me kété rast ai shén-
jonte si bartése té saj edhe Luginén e
Shkumbinit, kjo dukuri e lashté muziko-
re ishte njé realitet i gjallé né kéto treva.
Po késhtu edhe kur Dr. Beniamin Kruta
shkruante né vitin 1989 pér té njéjtén
dukuri, studimin me titull “Polifonia
dyzéréshe e Shqipérisé jugore” dhe me
kéte rast edhe ky e shénjonte Luginén
e Shkumbinit dhe vecanérisht Rajcén,
gartésisht si bartése té késaj dukurie (té
detajuar me emrat pérkatés té fshatrave
bartés, me emra interpretuesesh dhe
mosheén e tyre, me té dhéna hapésinore,
nuanca, variante e invariante dhe me
tituj e shembuj kéngésh), ende polifo-
nia, gjategjeré késaj hapeésire luginore,
vazhdonte té ishte njé dukuri e gjallé
Népér odat e shtépive fshatare té mo-
biluara me shije té spikatur popullore
ku pérftohej ndjesia e butésisé, me aro-
ma lulemali, por edhe me eréza kop-
shtesh e frutash vjeshtore, sidomos née
dasma dhe fejesa, kéndohej polifonia
dyzereshe e grave. Nuset dhe vashat
kéngétare pérfshiheshin né njé gareé te
brendshme gé i motivonte té interpre-
tonin aq thjeshté dhe bukur kéngén po-
lifonike dyzéréshe para “jurisé” sé meé
té moshuarave, té cilat, duke dhéné me
shenja pélgimin pér interpretueset me
té mira, nuk i kursenin lévdatat edhe
pér té tjerat. Shumeé prej kétyre inter-
pretueseve njiheshin ndér krahina si
marrése dhe pritése me fameé té kénges,
madje pérfagésonin edhe fshatin apo
krahinén né aktivitete lokale, prej nga
pérzgjidheshin mé té mirat, té cilat mé
tej péerfagésonin rrethin né festivale
kombétare e mbarékombétare.

Pér fat té keq, té paktén gé nga vitet
2000 dhe deri sot, periudhé kohore kjo
kur polifonia shqgiptare u shpall kryeve-
pér e njerézimit dhe si e tillé u mor né
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mbrojtje nga UNESCO, e gjithashtu Prof.
DrVasil Tole, (njé ndér pérgatitésit e
dosjes pér konkurrim prané UNESCO-s),
ka shkruar libra té shumté rreth késaqj
dukurie té rrallé muzikore, sic mund té
pérmendim “Folklori muzikor,(Isopo-
lifonia e Monodia)®, “ Pse qané kuajt e
AXkilit”, etj, polifonia dyzéréshe e grave
né Luginén e Shkumbinit s'‘éshté mé
vecse pothuajse njé deshmi shkrimore
né vepra profesorésh dhe akademikésh.
Po késhtu né kujtesén e bartéseve te
moshuara, kénga polifonike dyzéréshe
gé kéndohej dasmave, sot s'éshté vecse,
pothuajse, njé kujtim i largét, (20-30
vjet mé paré), i cili do té shuhet bash-
ké me to pér shkak té vdekjes natyrale
té tyre. Me shuarjen e tyre Luginés do
t'l mungojé jo vetém zeri polifonik i
shpirtit té saj, por edhe kujtimi i kétij
zéri. Dhe né kété rast humbja do té jeté
shume e madhe.

Kjo gjendje rreziku, jo vetém pér po-
lifoniné dyzéréshe né hapésirén qé
né Rrajcé e gjategjeré Luginés sé
Shkumbinit, por edhe né gjithé To-
skéring, padyshim lidhet me ndry-
shimet gé ndodhén né jetén shqiptare,
kryesisht né zonat rurale, pas viteve
‘90-te. Né kéeté periudhé rituali i dasmeés
zhvendoset nga shtépité fshatare, né
lokalet rurale té shérbimit, pérgjaté
rrugéve kryesore dhe dytésore apo né
gendra fshatrash.. Para viteve "90-té rit-
uali i dasmeés rreqgullohej prej kodit pér-
katés, népér odat fshatare (konakeét), ku
gjindja sisternohej né bazé gjinie (oda e
burrave, oda e grave) dhe né intimitetin
e farefisit apo mé gjeré, miqgésisé, kén-
donin kéngé polifonike, né pérputhje
me momentet e ritualit (nisja e krush-
gve, ardhja e nuses, mbyllja e dhéndér-
rit, etj). Rituali i dasmeés si i tillé, i mban-
te gjallé kéto kengé. Né situatén e kéetjj
rituali ato jo vetém krijoheshin, por
edhe pérsoseshin, shfageshin, funksion-
onin si péshtjelluese té emocioneve té
dasmés, ngjarjes meé té bukur né jetén e
njeriut, Pér shkak té zhvendosjes né lo-

kalet rurale rituali i dasmeés thjeshtohet
gati-gati né njé dreké apo darkeé té mad-
he farefisnore ku pjesémarrésit jané
té cliruar prej kodit sipas té cilit duhet
té kéndonin dhe té kércenin né raste té
tilla. Réndom né kéto dasma me ritu-
al té reduktuar, shérbime té tilla pérm-
bushen nga DJ me “programe” klishe,
meé sé shpeshti tallavaje dhe turbofolku,
té cilat i dégjon pothuaj né cdo dasmaeé.
Klishe té tilla, pér fat té keq mediokre,
kané bére gé polifonia e gjallé popullore,
kénga e dasmeés, sidomos polifonia
dyzéréshe e grave, né Rrajcé dhe gjereg-
jaté Luginés sé Shkumbinit, por edhe
meé gjeré akoma, (né téré Toskérine), té
harrohet. Rrjedhimisht, shpejt apo vone,
po nuk u morén masa, me shuarjen e
brezit té paré apo té dyté, gé jané ende
bartés té saj, edhe ky variant polifonie
do té shuhet.

Sot, né biseda me nxéneés e studenté, kur
bie fjala pér polifoniné shqiptare, vihet
re se rreth késaj teme ka mungeseé té pa-
tolerueshme informacioni, gjé gé duket
sidomos né konceptin e ngushteé péer llo-
jshmeériné dhe shtrirjen hapsinore té saj.
Ndérsa nuk béhet fjalé fare pér shprehi
sado té thjeshta interpretuese té saj prej
té rinjve! Pér paradoks, kjo gjendje vihet
re sot, kur polifonia shqipatre ka afér-
sisht 12 vjet nén mbrojtjen e UNESCO-s,
e shpallur si kryevepér e njerézimit. Pér
té rinjté shqiptaré (dhe jo vetém pér té
rinjté), polifonia éshté vetém labe dhe i
pérket vetém Labérisé, meé sakté, rreteve
té Vlorés, Gjirokastrés, dhe Tepelenés.
Ndérsa née tekstet e léndés “Historia e
artit” pér shkollat e mesme, por edhe
pér studentét e Akademisé sé Arteve,
nuk gjen té shkruar as edhe dy rresh-
ta, qofté sa pér ta pérmendur polifoniné
shqiptare si kryevepér té njerézimit dhe
pjeseé té trashégimisé botérore te mbroj-
tur nga UNESCO, gé nga 25 néntori i vi-
tit 2005. Mungesa e informacionit tek
té rinjté pér vlera té tilla kaq pérfage-
suese te kulturés sone popullore, shpeér-
fillja e tyre né tekstet shkollore, éshté

gabimi gé shumeé shpejt do ta pagua-
jmé me harresén e pakorrigjueshme,
me shuarjen e traditave mé té mira kul-
turore té popullit toné. Prandaj lipset
sensibilizimi pér ta kuptuar réndésiné e
problemit. Né Republikén e Shqipérisé,
sigurisht, ka njé ligj pér kulturén dhe
trashégiminé kulturore té popul-
lit toné dhe kétij ligji jané té detyruar
t'l1 pérmbahen si Ministria e Kultures,
edhe pushteti lokal. Ky i fundit, pas re-
formés administrative, duhet té kété
meé shumé kompetenca dhe té plani-
fikojé meé shume fonde né fushén e kul-
turés dhe vecanérisht té kulturés pop-
ullore, sidomos né aspektin e mbrojtes
dhe promovimit té saj, né ményré gé né
Luginén e Shkumbinit, edhe né trevat
e tjera bartése, té rikthehet, tradita aq
e vyer e polifonisé dyzéréshe té grave,
por edhe vlera té tjera té rrezikuara.
Rikthimi tek traditat e aktiviteteve kul-
turore popullore né nivele lokale do té
ishte hapi i paré pér mbrojtjen e pasur-
ive té tillla, sic éshté polifonia. Né rre-
thin e Librazhdit, por edhe né rrethe té
tjera, éshté ringjallur tradita e festave
zonale. Pikérisht ky impuls duhet té
stimulohet, projektohet dhe menaxho-
het, ndér té tjera, edhe si njé dité festi-
vali pér traditat mé té mira té kéngeés,
valles, lojérave popullore, riteve té
puneés dhe té festave familjare, duhet té
projektohet pra si njé dité manifestimi
pér mbaré kulturén popullore zonale.
Padyshim, rol té pazévendésueshém né
kété ndérmarrje té gjeré kulturore, do té
kété edhe shkolla, e cila me ané té pro-
jekteve léndoré e ndérléndore, ku thek-
si do té vihet edhe né anén praktike in-
terpretative té varianteve polifonike, do
t'l kontaktojé nxénésit me njé boté tin-
gujsh, zérash dhe ritmesh, e cila, edhe
pse né shuarje e sipér, ende pulson. Kur
ne ate boté vlerash gé u pérket, ata, nx-
éneésit dhe né pérgjithési té rinjté, do te
rigjejné virtualisht vetveten , pikérisht
kjo do té jeté or ae shpétimit gé e duam
té gjithé...!




Gjeké Marina;j.

Nga Dr. Skénder KARRIOQI

Vepra e Gjeké Marinaj “Teach Me How
to Whisper: Horses and Other Poems”
(Mé meéso si té péshpeérit: Kuajt dhe
poezité e tjera), bashké-pérkthyer nga
autori dhe Frederick Turner (Syracuse
University Press, 2023), shénon de-
butimin né anglisht té njé poeti ameri-
kan me origjiné shqiptare, i cili ka mazr-
re cmime té médha né mbaré botén dhe
ka botuar me dhjetéra libra né shumé
gjuhé. Mé shumeé se tridhjeté vjet duke u
marré me shkrim, koleksioni nénvizon
rezonancen e Marinaj népér kultura. Ri-
sia radikale e poezive buron nga ripérf-
shirja me traditén. Merrni parasysh se
si forma e pérforcon erosin e ndérlikuar
té késaj lirike:

Mbrémja i mbulon syté sonte
Dhe thith trupat tané né teé.

Ne jemi dy shkarravina té drités,
Nga té gjitha artet meé intime.

Ose ashpérsia dhe butésia e shogéru-
ar né njé homazh pér gruan e poetit,
njé infermiere e ICU gé pérballet me
Covid-19:

Ne do té pérdorim mushkérité e
njéri-tjetrit pér ventilatorg,

fryma e dhembshurisé do té qarkullojé
ndérmjet...

Strategji té tilla burojné nga njé koz-
mogoni, ku té gjitha pérkushtimet dhe
disiplinat kané barazi. “Duhet té men-
doj jo si poet”, - guxon té pohojé Mari-
naj, - “por si shkencétar - ka njé boté pér
té shpétuar”. Megjithaté, kjo poezi ka

"Mé méso s1 té péshpérit”

THYERJA E DHIMBJES DHE E
PASIONIT PERMES POEZISE

Shpirtii “Me meso si te peshpérit” luhatet midis pafundésise padimensionale dhe kompaktesisé. Disa nga poezité
portretizojne rininé e Marinajt neé Shqiperi, ku balada gojore dhe vargjet epike ndikuan né formimin e tij

Njé uverturé, “Autoportreti”, thérret po-
etét e Rilindjes elizabetiane dhe an-
gleze, mitologjing, peizazhet shqiptare,
gjeofizikén dhe biologjiné gelizore. Duke
1 béré jehoné Uitmanit dhe Nerudés, po-
eti e pérshtat veten me njé etiké plane-
tare:

Atmosfera ime éshté njé shtresé e hollé
e jetés dhe e vdekjes,

bérthama e hemisferés sé saj mbetet gjo
e djersés dhe e gjakut,

biosfera e saj udhézon neuronet e mia
pér t'u lidhur,

duke ndihmuar Ilitosferén té ruajé
fytyrén time nga turpi.

Nuk kam asgjé pér té rréfyer pér ligjet e
erréta té kaosit,

Uné i urrej efektet e ¢do preludi té push-
timit,

shkatérrimi qofté edhe i njé personi pér
té mirén e njé tjetri.

Shpirti 1 “Mé meéso si té péshpeérit” luha-
tet midis pafundésisé padimensionale
dhe kompaktésisé. Disa nga poezité por-
tretizojné rininé e Marinajt né Shqipéri,
ku balada gojore dhe vargjet epike nd-
ikuan né formimin e tij. “The Lullaby
Singers” (Kéngétarét e ninullave) péersh-
kruan né ményré surreale sjelljet e fer-
meréve malésoreé:

... Djersa, si njé banakiere komike,

1 fikin cigaret. Para se té bashkohen

né kéngén e shpendéve, gishtat e tyre i
kthejné né grabujé

pér t'i dhéné tokés njé krehér pérfun-
dimtar.

mundesi té ¢cmuara. Né librin “Njé libér dhuraté nga
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prindérit e mi”, duke kujtuar sesi babai
i Marinaj konfiskoi njé antologji klasike
greke gé e shpérgendronte djalin e tij
nga shpétimi i barit nga shiu, poeti i
rritur mendon pér besnikéri té gén-
drueshme. Duke nderuar rastin e tij dhe
té familjes, Marinaj fiton njé vend né
prejardhjen letrare:

Uné e bleva librin pa lejen e tij,

até libér gé uné e shfryj tani gjaté gjithé
ditéve té tyre,

sikur té shihja aty gjithé dhimbjet dhe
pasionin e tyre,

dy mrekulli, njésoj, gé ende mahnitin.

“Meé meso si té péshpérit” vendos rrén-
jét e pjekura brenda qgytetérimit meé té
madh. Duke dhéné déshmi lineare té té
meésuarit, Marinagj distilon edhe thel-
bin e tij, duke praktikuar njé kriptografi
metafizike, imagjinare gé hyrja e bash-
keé-péerkthyesit Frederick Turner, e kra-
hason me krijimin e ikonave:

Homeri deshifroi

abstraksionet

e filozoféve té vjetér. . .

Ai ripércaktoi kodet gojore,

duke tjerr baltén e tyre té madhe té
leshit né dy gishta

midis shkronjés I dhe numrit O.

Poezité si “Haleluja” dhe “Né tragetin
e Akeronit” té pérhumbur nga imigra-
cioni shpalosin ikonografiné qiellore
dhe skéterrén, me “duart e té urtéve nje
piramidé gé drejtojné drejt Jupiterit”
dhe demonét gé “projektojné té ardh-
men / qytetérimin mbi toké”.

Odet e frymeézuara nga lidhjet ndér-

HEJZA

kombétare zgjerojné njohurité dhe
ndjeshmeériné e koleksionit. Pikat krye-
sore pérfshijné monologun e “Nilit Blu”
(“né barkun tim uné rrit peshqg dhe kro-
kodilé”) dhe njé raport nga Gjiri Ha Long
i Vietnamit (“Njé guaskeé e ngrohté mag-
jike pér tokén peér té inkubuar thelbin e
saj”). Né mbylljen e “Shtresave té hum-
bura té lekurés sé Vyasés”, njé epik i
ndérgjegjshém qgé pérfagéson majén e
etnografisé sé librit, muza e poetit gjen
harmoni me kozmosin fleksibél té hin-
duizmit:

I lutem Vishnu-s pér dhuratén e tij té
asaj pjese té energjisé sé diellit

gé ai e Kkishte ruajtur pér mua té mé
jepte drité,

Dhe me pérulési ofroj pérkufizimin e
néneés sime:

hapésira éshté njé organizém 1 hapur
me origjiné organike.

Rreqgullimi 1 librit “Meé méso si té pésh-
périt” éshté tematik dhe jo kronologjik.
Né seksionin e sqj té térthorté té orien-
timeve, stilet e kundérta mbéshtesin
njéri-tjetrin dhe 1 flasin lexuesit ndry-
she - nganjéheré drejtpérdrejt, ndon-
jéheré né “metafora hermetike”, logjika
e té cilave rezulton e thellé pas leximit
té kujdesshém. Secila prej ményrave té
ndérthurura té Marinaj éshté bindése,
gofté duke rigjalléruar “kuajt” e veshur
miré apo duke hipur né transcendencé
mes ndryshimeve té modernitetit. Kétu
e gjithe poetika l1éviz zemrén dhe mend-
jen. (Marré nga: Worldliteraturetoday.

org)

Solli né shqip: Fitim NUHIU



Né syté e njé studiuesi

ARTI DRITHERUES DHE I
MREKULLUESHEM I MIRA MEKSIT

(Rreth librit monografik «Venera del nga deti» i Shpendi Topollaj)

Agim BAJRAMI

Té shkruash pér krijimtariné e Mira
Meksit, késaj pérkthyese dhe shkrimtare
me njé profil té garté dhe té dallueshém
krijues né letrat tona, eshté padyshim
njé kénagési, por edhe njé puné e
véshtiré. Eshté kénagési sepse té jepet
rasti té depértosh né procesin krijues tée
autores dhe stilistikén e saj té spikatur
dhe té vecantg, té njohésh dhjetéra bota
personazhesh, njéri me interesante
se tjetri, si Amazonat, Frosinat dhe
Teutén e Ilirisé vendosur né nje klime
dhe ambiente tipike shqiptare, éshté
puné e veéeshtire, sepse té analizosh
njé individualitet letrar té spikatur si
ajo, me vecorité e sé cilés jané marre
dhe vazhdojné té merren penat me té
mira té kritikés dhe studimeve tona.
Si njé autore gé e ka tejkaluar rréfimin
tradicional sipas mendimit té kritikes,
romanet e saj krahas forcés pasqgyruese,
krijojné pér lexuesit tané njé befasi
interpretimesh dhe njé Kklimé té re
leximi. Ndoshta jané kéto vecanti gé e
kané shtyré autorin Shpend Topollqgj, t'i
futej me zell librit monografik “Venera
del nga deti” me analiza kritike dhe ese
kushtuar krijimtarisé né rrjedhé té saj.
Duke gené njé ndjekés 1 vémendshém
1 prurjeve té shpeshta letrare té késaj
autoreje, Topallaj evidenton me hollési
disa nga tiparet esenciale té késaqj
krijimtarisé si gjuhén e vecanté té
shenjave, enigmat, misterin dhe té
fshehtat e pafund té prozés sé saj, té
cilat kjo autore po i stilizon dhe 1 pérsos
nga vepra ne veper.

Mira Meksinmundtékonsiderojmeésinjée
dhuraté té vyer pér letérsiné tong, thoté
me plot gojén autori, ngage ajo nuk hyri
né oborrin toné letrar me pretendimin
pér té shtuar né té ndonjé pemé apo
lule, por pér ta pasuruar até me freskiné
e saj krijuese, me koncepte té reja dhe
me frymé bashkékohésie. Parametrat
e larta artistike gé ju pérmbahet qjo née
krijimtari dhe njé stilistiké novatore,
e kané béeré lexuesin té kthejé heré pas
here vémendjen nga ajo, ndérsa kritikén
pesimiste té ndryshojé mendimin e
gabuar pér gjoja stanjacionin e letérsisé
soné né kéto dekada. Nisur nga Kkjo,
autori i pérmbahet bindjes se ¢do libér i

saj éshté njé enciklopedi mé vete, ku nuk !

e kupton dot se ku mbaron realiteti dhe
ku fillon fantazia, duke e béré veprén
e saj njé vepeér té gjithékohshme. Pér

tentojneé té sjellin risi né krijimi, ose té
ashtuquajturin trajtim tjetér-lloj, qé
konsiston te zbulimi 1 sé padukshmes
dhe evidentimin e pérroit psikik né
botén e brendshme té personazheve
té tyre. Edhe pse ky éshté njé proces
gé do kohé dhe shumeé talent, autorja
vazhdon té kémbéngulé dhe té japi
rezultate té kénagshme. Paralelet gé heq
ajo mes heroit té sqj real, Ismail Kadare
dhe shkrimtarit té shquar rus, Boris
Pasternakun, pérthyerjet dhe kthesat
e médha gé ndodhin né ndérgjegjen
e tyre, té shqgetésuara, né castin kur
meésojne té vertetat e medha, jané me
shumeé se epike. Shpendi Topollaj éshté
njé studiues me njé kulturé té gjere
letrare dhe historike, dhe kété erudicion
ka ditur ta vendosé né sherbim té
studimeve té tij kritike. Eshté rastirrallé,
pér té mos théné e pamundur, gé gjate
interpretimit dhe zbérthimit té njé vepre
letrare dhe artistike, té mos e kundrojé
até né njé shumeési planesh dhe mos
t'l 1lustrojé pohimet e tij me postulate
filozofésh, shkrimtarésh apo njerézish
té shquar té kohéve. Mbéshtetur mbi to,
ai sikur gjen mé shumeé hapésiré pér tu
shprehur, por edhe me shumeé siguri.

Kjo vecori e kritikés sé tij spikat edhe
gjaté interpretimit té librit tjetér té
autores “Mallkimi 1 princeshave te
Ilirisé” i cili, sipas opinionit té autorit,

mbush njé boshllék té madh né romanin
toné me kété temé. Eshté njé vepér qé
depérton pértejshekujve, géika mbuluar
si mallkim mjegulla e mospasjes sa
duhet té dokumenteve autentike, apo

raportet mes fantazisé dhe realitetit, ai =

ndalet gjaté né disa nga romanet e saj,

veganérisht né romanin “Diktatori né g

kryq”, njé roman me njé strukturé dhe
kompozim mjaft dinamik, ngjarjet e
té cilit edhe pse zhvillohen né kohén e
diktatures, né njé fshat karakteristik
té Shqipérise, kané njé jehoné dhe
rezonancé universal. Duke analizuar
personazhet e kétij romani, autorit i
bén pérshtypje saktésia matematikore
né moriné e veprimeve apo fjaléve té
njerézve, psikologjité dhe sensi i gjallé
i realitetit, si dhe sfondet kohore né
té cilin autorja vendos personazhe té
famshém si Apiani, Pouqueville, Von
Hahni, Stalini, Xha Mihali etj. Pesha e
prozes se késaj autoreje shtohet edhe mé
shumeé nga trajtimiisuksesshémitemes
sé lashtésisé dhe gjuhés soné amtare, té
cilat pér njé komb i rrezikuar si yni, kané
gené dhe mbeten mé té cmuar se besimi
neé Zot. Shpend Topollajn, si njé vézhgues
i thellé dhe i palodhur i letérsisé song,
e térheqin vazhdimisht autorét gé
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pluhurit té pameéshirshém té harreses.
Me shkrimin e késaj vepre, Mira Meksi
ka véné ne lévizje trillin, fantaziné dhe
imagjinatén e vet té jashtézakonshme.
Dhe, duke mos u mjaftuar me kagq,
autorja si askush para saj, ka ditur t'iu
hedh ngjarjeve dhe personazheve té sqj
tunikén e purpurt té mitologjisé. Eshté
entuziazmues fakti 1 shndérrimit te
anés historike né ané artistike guximi
pér té shkuar larg né koheé, si dhe arti
me té cilén éshté shkruar kjo vepér.
Kjo e ka shtyré autorin té bejé edhe
pohimin e guximshém, se nuk ka né
gjithé historiné e letérsisé soné njé rast
tjetér identik, gé si me magji ta largojé
lexuesin nga realiteti ku vegjeton dhe ta
fusé até né njé boté gé edhe pse aluzive
t'l duket e verteté, sikur ka jetuar dhe
vazhdon té jetojé edhe veté né té.

Pér te shkruar nje libér te tillé, supozon
ai, autores Mira Meksi 1 éshté dashur té
shfletojé njé biblioteké té tére, té futej
né kohé dhe hapésiré té panjohur, té
fliste me njerézit dhe besétytnité, teé
alternonte sjelljet e njerézve me ato té
peréndive te té cilat ju faleshin, si dhe
té pikturonte sfondin ku zhvilloheshin
ambiciet, deéeshirat dhe synimet e
heroinés kryesore té késaj vepre, Teutés
sé Ilirise, pas vdekjes sé té shoqit Agronit.
Autorja e ka vizatuar mbretéreshén si
njé njeri prej mishi dhe gjaku portretin,
duke nénvizuar ndérkaq edhe bindjen
e paepur té saj, se ajo kishte lindur pér
té béré vepra té meédha. Depértimi
nén lekurén e kétij personazhi kaqg
interesant, por dhe kaq té koklavitur,

Mbi krijimtarine e Mirva Meksit
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natyrisht gé eshté njé puné e veshtire,
té cilat Mira ka ditur ta kalojé me
sukses. Duke shfletuar dité pér dité né
tryezén e tij té punés listén e gjaté té
veprave té keésaj autoreje té spikatur,
Shpendin e térheq sé tepérmi aftésia
e saj si pérsa i pérket péerzgjedhjes sé
temave, ashtu edhe kompozimet e tyre
interesante brenda logjikés sé ngjarjeve,
fantazia e shpenguar né vizatimin e
personazheve, bukuria e frazes, por, mbi
té gjitha, kultura e gjeré e saj né fushéne
historisé dhe miteve. Reflektim té késaj
kulture ndeshen me sé miri né romanin
“Puthja e Amazoneés”, njé vepéer kjo gé
shénon njé kulmi artistik né artin e saj
té prozés sé gjaté. Eshté njé krijim qé e
ka shndérruar kété autore né apologjete
té botés sé grave né kohé. Pér ta bére meé
té spikatur kété pohim, autori gjen rast
ta karakterizoja até me fjalét gé Tolstoi 1
madh kishte théné dikur pér shkrimtarin
e madh francez, Gi de Mopasan. Zor
té gjesh njé shkrimtar tjetér, gé té keté
pohuar aqg singerisht se té gjitha té mirat
gé ka jeta dhe i gjithé kuptimi i tyre té
pérgendrohet te gruaja dhe dashuria pér
té. Né kété roman nénvizon studiuesi,
autorja ka bashkuar né njé historité e
dy vajzave, gé ndonése né dukje nuk
1 bashkon asgjé (largesia né kohé dhe
diferenca mes fantazisé dhe sé vértetés),
plotésojné meé sé miri njéera-tjetrén.
Ndaj nuk befasohem, thoté autori kur
“mes mjegullnajave té pafundme dhe
botéve té reja qé i parakalonin, syri i
amazones pikasi krijesen gé i lutej pér
ndihmeé. E véshtroi thellé dhe e njohu.
Ajo ishte shembeélltyra e saj, kohérave
té pafundme gé pritej té vinin. Ishte
krijesa gé e kishte pranuar dashuriné pa
iu nénshtruar. Gaukia ndjeu se ortekét
e pambarimté, qé do té rrokulliseshin
mbi botén e saj, té puqgeshin né njé cast
vetétime. Edhe né kété vepér autori
véren kujdesin e Mirés, gé cdo imtéesi
té vére neé funksion té idesé sé sqj, duke
1 meéshuar fort mesazhit se dashuria
eshté zjarr gqé shkrumbon gjithcka,
éshté pérbindésh gé kérkon cdo dité
té ushgehet me gjakun dhe mishin e
dashnoréve, gé magjeps, shkel mbi cdo
gjé dhe cdo kund, gé rreket ta ndalé né
rrugen e saj. Autori i méshon mendimit
gé vepra me njé forcé te tillé artistike
dhe me subjekte kaq intrigues jané té
vyera dhe té gjithéekohshme, ndaj duhet
té vihen sa meé shpejt né duart e lexuesit.
Té njéjtén gjykim ka ai edhe pérromanet
e tjeré “Frosina e Janines”, “Kutia e
Agatha Kristie”, kushtuar anés njerézore
té patriotit té madh atdhetar Midhat
Frasheéri, Parisi vret, “Buzégeshja e
fundit e Beatrices”, “Dashuri e fajshme”
(novele) etj. Libri “Venera del nga
deti” ashtu sikurse té gjithé romanet
e Mira Meksit dallojné pér njé larmi
metaforash, shumeési subjektesh dhe
ngjarjesh té larmishme, ata i bashkon
njéri me tjetrin thénia lapidar e Virgjilit
“Dashuria fiton mbi gjithcka” dhe kjo 1
shpjegon té gjitha.

Portreti i Mira Meksit nuk mund té
merret kurré i1 vecuar nga puna e sqj
e gjaté si pérkthyese e suksesshme e
disa prej korifejve botérore té letrave, si
Gabriel Garsia Markez, Pablo Nerudag,
Vargas Llosa, Horge Luis Borges, Ernesto
Sabato, Margarret Duras etj. Ndoshta
éshté edhe hija e madhéshtisé sé tyre
gé e bén kété portret t'i ngjajé me plot
kuptimin e fjalés, njé Venere moderne
neé letérsiné toné té cliruar nga censura
dhe totalitarizmi i dikurshém.
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UNIVERSI POETIK SI KRONIKE
MBIJETESE

(Mustafé Xhemaili, POEZI], botoi Shtépia botuese DRINI, Ferizaj, 2024)

Zyrafete SHALA

Né brezin e krijuesve, emrat e té ciléve
filluan té béhen té njohur gjaté fund-
viteve 70 dhe fillim-viteve ‘80 té shekullit
té kaluar, pér heré té paré ishin edhe disa
poeté ferizajas. Krijimet e tyre fillimisht u
shfagén né shtypin e kohés, pér t'u botuar
meé pas edhe si véllime poetike té vecanta
té kolanés Plejada té Ndérmarrjes Botuese
Rilindja né Prishtiné. Mé i hershmi nga
kéta poeté, pa dyshim, éshté Mustafé
Xhemailij, i cili tani, né 70 vjetorin e lindjes,
vien para lexuesve me veprén POEZI
gé né fakt éshté pérmbledhje e té gjitha
vellimeve poetike té tij té botuara ndér
vite. Si e tillé, kjo pérmbledhje na ofron
njé udhetim te ploté népér opusin letrar te
Xhemailit dhe éshté njé mundésie miré pér
té rishikuar momentet gé kané pércaktuar
trashégimine e tij poetike, gjithashtu, edhe
pér té ndjekur procesin e evoluimit dhe
té pjekurisé sé tij si krijues. Ky koleksion
voluminoz e gjithépéerfshirés, gé vjen si
déshmi e karrierés sé pasur letrare dhe
géndrueshmerisé sé zérit té tij né kuadeér
té letérsisé bashkékohore shqipe, pérfshin
pesé véllime poetike, té botuara brenda
njé harku kohor prej tri dekadash: Netéve
té verés (Rilindja, Prishting,1982), Fusha
e plagosur (Naim Frashéri, Tirané, 1993),
Sémundjet e botés (Dukagjini, Peje, 2001),
Doréshkrimi nga dheu (Rozafa, Prishtineé,
2003) dhe Pér me deké bukur (Rozafa,
Prishting, 2008).Veté distanca kohore
mes botimeve (me theks té vecanté te dy
librat e paré) dhe ndryshimet gé pésojné
titujt e veprave, pér nga ngarkesa emotive
e kuptimore, sikur i ofrojné lexuesit njé
njoftim paraprak té rrugétimit té autorit
népér shtigjet e poezisé. Teé rikthyera
késhtu te lexuesi, té shkrira né njé botim,
duke ruajtur imazhin me té cilin u shfagén
dekada meé paré, por duke sjellé edhe
gjurmeé té censurés sé pushtetit armik,
poezité e Mustafé Xhemailit e nisin jetén
e dyté né kohé e rrethana té reja, kur me
shume se kurré na éshté e domosdoshme
kujtesa / déshmia gé ato e ndryjné né fjalé e
varg. Meqé poezia éshté vokacioni kryesor,
por jo edhe i vetmi i Mustafé Xhemailit, ky
projekt mbase nuk do té pérfundojé kétu,
por do té zgjerohet doemos edhe né botime
té tjera, pér té pérfshiré shkrime kritike e
publicistike, gé zéné vend té réndésishém
neé veprimtarineé e tij krijuese.

dhe

Ndérthurja simbiotike e

krijimtarisé

jetés

Kur flitet pér krijimtariné letrare te
Mustafé Xhemailit, doemos duhet ndalur
edhe né vecantité e trajektores jetésore
té tij, sepse ekziston njé lidhje simbiotike
mes kétyre dy komponentéve, e cilq,
sikur e pamundéson qasjen ndaj njérés
me tendencé té anashkalimit té tjetrés;
ngase né raste té tilla gjithmoné do te
kemi njé diskurs gjysmak, té mangét dhe
shumeé larg thelbésores. Mustafa i1 takon
atij brezi qé mbase u rritén me shumeé
mungesa e véshtirési materiale, por ge
ishin shumé té pasur shpirtérisht dhe
térhigeshin drejt zbérthimit té mistereve
té jetés, ndaj: zhyteshim thellé né cudité
e kaltéra.../aty ku rrinim vinte era libér /
dhe aromé mollévere, thoté poeti. Ishin
pikérisht librat, krahas natyrés sé bukur
té vendlindjes, gé kultivuan ndjenjén e
atdhedashurisé te poeti dhe gé formeésuan
njé shqisé té re pér té perceptuar cdo
dhimbje té kombit, sado e mbytur qofté qjo.
Pér koincidencé, edhe botimi i veprés sé
paré, gé pér cdo poet paraget njé moment
tejet té réndésishém jetésor, pér Mustafé
Xhemailin korrespondon me njé koheé té
pakohé, me njé kohé kur populli i tij sapo
kishte nisur rrugétimin népér kalvarin e
ri, drejt pérmbushjes sé éndrrés, prandaj
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edhe poezive té véllimit Netéve té verés
para se té mbérrinin te lexuesi, iu desh té
kalonin népér lloj-lloj filtrash, ideologjiké
e shovinisté, pér té paré dritén e botimit.
Megjithaté, pérkundér zellit té censures,
pérkundér largimit té disa poezive, jo
gjithcka arriti té deshifrohej dhe jo cdo
figuré arriti té interpretohej; prandaj qysh
neé vellimin e paré Xhemaili arriti t'1 ofrojé
lexuesit kodet e preckupimeve jetike té tij.
Aiushfaqgné skenénletrare té kohés me njé
zé té pjekur dhe té artikuluar poetik, me njé
gjuhé sa té créndomtésuar e té kodifikuar,
po aq edhe té afért e plot ndjeshmeéri.

Preokupimi i poetit me fatin e atdheut e
kombit, nuk shfaget vetém si shgetésim
poetik, por edhe si angazhim jetésor, gjé gé
e determinon né njéfaré menyre rrjedhén
e jetés sé tij. I pérndjekur nga pushteti serb,
Xhemaili u detyrua ta braktisé vendlindjen
dhe gysh né fillim té karrierés sé tij letrare
u kthye né njé poet té anatemuar e té
mohuar. Dhembjen gé i shkakton kjo kthesé
jetésore e gjejmeé té skalitur né poezité
e botuara pas njé dekade, né véllimin
Fusha e plagosur, ku gqysh né poezinée
e paré, programatikejepen pérmasat e
dhembjes dhe vetmisé sé subjektit lirik:
Hipi mbi majén e Monblanit dhe bértas
né kupé té qiellit népér naté/ Askush nuk
e kthen kokén pér té meé prekur dhembjen
/ Uné albanais i zemrés sé Ballkanit, i
thellésive mitologjike / I pellgut té madh
té mendimit dhe i hapésirave ilirologjike/
Majé Alpeve, majé Kullés sé Ejfelit, majé
Kullés sé Pizés / Majé Statujés sé Lirisé,
majé Babilonit e majé dreqit e té birit /

BOTIMET

kélthas, bértas, vritem, gjakosem... fuqgia
e kétyre vargjeve,té ngjizura nga vuajtja
sfilitése e njeriut té larguar padrejtésisht
nga substrati i natyrshém i tij, jo vetém gé
mbérrin pa asnjé barrieré deri te lexuesi,
por bart né vete edhe téré atmosferén gé e
nxisin até gjendje té subjektit.

Motivet - spektéruniversal i shqetésimeve
njerézore

Megjithaté, pérvec atdhedashurise,
gjeografia krijuese e Xhemailit pérfshin
pafundésisht tema e motive, qofté nga
ato gé 1 stimulon realiteti objektiv e gé
ngrihen si refleksione ndaj jetés, qofte te
natyrave té tjera, nga ato gé sintetizohen
né honet me té thella té unit poetik e gé
synojné t'i shndérrojné né trajta poetike
trazimet e hovshme shpirtérore. Gjithsesi,
njé vend té réndésishém kétu zé edhe tema
e dashurisé, gé nis si trazim njoméshtak
rinor, por gé nga njéri véllim né tjetrin
merr pérmasat e njé force sublime; nga
njé pasion kalimtar shndérrohet né trajtén
e njé udhétimi té pérjetshém,qé pérshkon
cdo aspekt té genésiseé, duke formeésuar
késhtu perspektivat jetésore dhe duke
ofruar njé ndjenjé té ploténisé sé subjektit
lirik. Vijné pastaqj njé varg motivesh té
tjera si motivi i fémijérisé kur bota shihej
e turbullt né globin e vjetér té shkollés;
vdekja e babait gé i preu né mes pérqafimin
dhe jetérat; semundjet e botés gé i vyshkin
lulet e zezq;kujtimi i mikut - poetit gé vritet
cdo dité nga pak, pér té lindur njé ndjenjs,
njé klithmeé njerézore; refugjati né vigjilje

té shekullit té ri - Golgothé moderne me
pérmbajtje té vjetér.. dhe cka jo tjetér,
gé nga Thoti i lashté e deri te dhembja
né eré kozmike. Gjerésia tematike gé e
karakterizon poeziné e Mustafé Xhemailit
éshté njé nga cilésité gé éshté vecuar
nga kritika letrare qysh herét, krahas
autenticitetit té sistemit figurativ, fuqisé
asimiluese té ndikimit, lirizmit té theksuar,
afinitetit né pérzgjedhjen e mjeteve
shprehése, qartésisé poetike, mendimit té
konkretizuar e cilési té tjera qé e krijojné
origjinalitetin krijues sé Xhemailit. Né
shkrimet e shumta Kkritike gé e kané
pércjellé poeziné e tij, éshté véné né dukje
edhe aftésia e Xhemailit né harmonizimin
e elementeve né dukje kontradiktore -
té tilla si diskrecioni né shprehje krahas
imazheve té gjalla e konkrete. Ndaj, ky
ekuilibér, sipas kritikés, krijon njé poezi
gé nuk eshté vetém vizualisht e qarté, por
edhe emocionalisht bindése, ku bashkohet
e kaluara me té tashmen dhe intimja me
socialen, gé si rrjedhojé ka njé pérvojé
poetike té pasur, té shtresuar, gé rezonon
neé nivele té shumeéfishta.

Pérgjegjésia ndaj fjalés sé shkruar ka
gené njé parim udhéheqgés pérgjaté gjithé
udhétimit poetik té Mustafa Xhemailit,
rrugétim ky qgé shtrihet nga veéllimi i tij i
paré e deri te veprat e tij mé té fundit. Qé
né fillim, Xhemaili ka gené thellésisht i
vetédijshém se: Asgjé nuk éshté tortura
fizike sa tortura pér Kkrijimin e njé vargu,
prandaj i éshté qasur mjeshtérisé sé tij me
njérigorozitet té disiplinuar gé duket né cdo
varg gé ka shkruar. Pérkushtimi i tij ndaj
krijimit, ndaj pérzgjedhjes dhe pérdorimit
té kujdesshém té gjuhés, pasgyron njé
respekt té thellé pér poeziné si formeé
arti dhe si mjet shprehjeje. Vargjet e tij,
pavarésisht nga periudha kur jané krijuar
apo rrethanat gé i kané parapriré lindjes sé
tyre, jané punuar gjithnjé me pérkushtim,
me pérpikéri dhe me pedantéri, té tillé
cfaré e kultivojné vetém ata gé artin nuk e
shohin thjesht si njé medium komunikimi,
pos si pjesé thelbésore té jetés sé tyre,qé
lindin dhe frymojné me te.

Rezistenca e shpirtit krijues e gdhendur
neé varg

Ashtu sic u bén vend brenda universit
té tij poetik té gjitha motiveve gé kané
preokupuar njeriun toné, Xhemaili i
kushton vémendje edhe ¢do detaji poetik,
cdo stileme, cdo figure, c¢do ngjyrimi
stilistik pér té transponuar sa me
denjésisht né art shqgetésimet e tij dhe pér
té gené i sigurt se ¢do objekt poetik éshté
pércaktuar me kujdes dhe éshté i rrethuar
nga ide plotésuese gé e rrisin ndikimin e
tij té pérgjithshém. Kjo lidhje e brendshme
me zanatin e tij i mundéson té Kkrijojé
njé univers poetik gé éshté i gjeré dhe
gjithépérfshirés, njé univers qé strehon
spektrin e ploté té shgetésimeve njerézore.
Qartésia e shprehjes, si karakteristiké
dallueseepoezisésétij,nuk ezbehthellésiné
e mendimeve; pérkundrazi, e rrit aftésiné
e lexuesit pér t'u lidhur me emocionet dhe
ideté e thella gé pluskojné népér vargje.
Pra, i mundéson komunikimin efektiv
me lexuesin duke ruagjtur njé ekuilibér
té ndjeshém midis kompleksitetit dhe
lexueshmeériseé. Si e tille,vepra e Xhemailit
éshté njé kontribut jetik pér poeziné e
sotme shqipe;te kjo poezi pértej bukurisé
sé shprehjes poetike géndron njé rréfim
me i thellé - njé kroniké mbijetese. Poezia
e tij kap géndrueshmeériné e njé kulture gé
ka duruar sprovat e shtypjes, pushtimit
dhe mohimit, prandaj vargjet e Mustafé
Xhemailit pérvec¢ si krijime artistike, na
ofrohen edhe si déshmi e rezistencés sé
njé populli, déshmi e triumfit té shpirtit
krijues edhe kur kjo duket praktikisht e
pamundur.
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KONSTITUTIVJA POETIKE
E NJE LIBRI

(Arif Molliqi, “Im ate té shtunave me blinte képuce llastiku”, “Armagedoni”, Prishtine, 2021)

Sadik KRASNIQI

Arif Molliqi éshté shkrimtar gé shkru-
an poezi, tregim, roman, drameé, kritikeé
si dhe monografi shkencore dhe publi-
cistiké. Shumeéllojshmeérisé shkrimore ky
krijues 1 shton edhe até sasiore, tashmé
prej njézet e dy librave.

Botuesi i librave té kétij autori, Berat Da-
kaj, gjaté shqyrtimit té veprave tée tij, me
té drejté konstaton se Arif Molligi emo-
cionet vazhdon t'i shkrijé e t'i shtrijé né
poezi. Lexuesi permanent 1 poezisé sé
kétij autori lehté do té vérejé se ky libér
eéshté ndér librat mé té miré. Epitetin,
ndér me té miréet, ky libér e merr née saje
té konstitutivés poetike gé pérmban. Arif
Molligi ka arritur gé me njé koshiencé
té larté kreative, motive, tema, ngjarje,
ndodhi, fenomene, fiksion, éndérrime,
imazhe, mirazhe, kujtime t'1 shkrua-
jé pérmes strukturés vargore tejet té kuj-
desshme dhe me durim urtésie. Vargjet e
tij kané njé ritéem peéraférsisht konstant.
Po ashtu, figuracioni poetik éshté apli-
kuar me njé maseé té pérmatshme si prej
klepsidre. Duke u nisur nga veté pamja
e kopertinave té kétij libri, té imponohet
varianti xhojsian i périmtésuar né pérqa-
sje té semantikés e semiotikés sé léndés
lirike brenda tij. Kopertina éshté dizajnu-
ar estetikisht e metaforikisht. Smokin-
gu i zi me kémishé té bardhé me flutur
té zezé e me faculetén e bardhé né xhep
éshté njé e veshur solemne mbi té cilén
eéshté gravuar titulli i bardhé, gé pérmban
njé kuptim emotiviteti autorial. Vizualja
dhe pérmbajta e titullit né kopertiné éshté
njé kontrast i bukur metaforik me njé nu-
anceé ironie, e gé na shérben deri-diku si
celés pér kodin pérmbajtjesor dhe figura-
tiv té librit. Ligjérimi poetik i librit éshté
strukturuar né ciklet: “Im até té shtunave
meé blinte képucé llastiku”®, “Enciklopedi
familjare”, “Dielli prej llamarine”, “Shume
zhurme pér pak liri”, “Dashuri autodidak-
te” si dhe “Arti i lehjes”. Kapitujve u para-
prin poezia “Pérrallé e verdhé”. “Pérralla
e verdhé” éshté njé prelud poetik gé desh-
mon njé lévizje, e qé kjo lévizje éshté njé
intencialitet dhe esencialitet si frymeézim
dhe ekzistencé e genies lirike:

tash e kuptova ¢'domethéné nata
pa asnjé yll né qgiell
lehté mund te zeé prité

e liga e fshehur brenda njeriut

(fq.3)

Pra permanentja e lévizjes si genie e am-
shueshme 1 kalon pérmasat e realite-
tit deri né pérrallén e verdhé. Kjo poezi
eshté njeherésh njé transcendence filo-
zofike. Kapitulli i paré “Im até té shtunave
meé blinte képucé llastiku”, titull ky qé
emeéron librin, vjen nga poezia ndér meé
té bukurat e kétij cikli. Poezia né fjalé, pér
kah dendésia kuptimore dhe figurative,
mund té konsiderohet njé poemth poetik.
Kjo poezi antologjike éshté poezi sekuen-
cash, e proceduar me vargun e bardhé
dhe e ndaré né dy pjesé. Motivet e for-
ta gjithnjé nxjerrin poezi té bukura, sic
eshté kjo poezi. Dy kryetemat iternale té
artit - tanatosi e erosi - ngerthejné buku-
ri me ané té njé gérshetimi té fenome-
neve jetésore pérmes figurés sé babait
gé pérkujtohet ndjeshém dhe pérmall-
shém. Pérmes imagjinatés poeti ndérthur
vdekjen me jetén, realitetin me éndrrén,
gézimin me vuajtjen, dashuriné me ur-
rejtjien, shpresén me déshpérimin. Heroi
lirik né kété poezi sa éshté né realitet, né
té njejtén kohé éshté né énderr e fanit-
je. Kthimi i tij né vendlindje éshté imazh
real dhe njékohésisht mirazh: Brenda
kornizés sé shtépisé njé ngjyré té erret
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pértej njé sfond kulla,muret, dyert, pemét
zogjté kishin shpérndareé disa njolla gjaku

figurén time té harruar e gjej né dhomeén
mbi shtrat

aty éshté im até
drité i pasté shpirti

gé kishte vdekur até sene kur ra lia e
madhe

(fq. 14)

Né kété pasazh té bukur artistik, pérvec
realitetit si kthimi né shtépi, hasim edhe
elementin e kujtesés dhe éndrrés me njol-
lat e gjakut té zogjve si simbol arketip i
onirikeés si prishje e éndrrés. Né kété poezi
evokuese pérshkruhet me sens tej sensual
elementi erotik, pérmes gruas gjysmeénu-
do, gjetje gé freskon atmosferén e zymte
té situatés sé heroit lirik. Pjesa e dyté e
késaj poezie éshté krejtésisht analepsé pér
kohén e femijérise, gezimi dhe pikéellimi
1 pérjetuar thellé nga shpirti i ndjeshém i
njé fémije jetim. Kjo poezi e vecanté pat-
jetér ta kujton fotografiné e famshme té
Gerald Waller “Fémija gé i lumturohet ké-
pucéve té reja”, né te ciléen shihet voceérr-
aku jetim austriak gjashtévijecar Hans

Werfel, duke i pérqafuar njé palé képucé
té reja dhuruar nga misionarét e Kryqit
té Kug Amerikan. Pérderisa cikli i paré
éshté mé personal, pra pasqyrim poetik i
pérbrendésisé sé subjektit lirik, cikli i dyté
“Enciklopedi familjare” dominohet me
pérkushtime lirike té té aférmve famil-
jaré, gé zgjerohet né até njerézor. Poezité
“Néna ime, heroina ime”, “Kur e varrosém
babén”, “Kur mungon veéllai i madh”
dhe “Njé vdekje né pranveré” jané poezi
pérkushtimore me nota nostalgjike dhe
elegjiake kushtuar mé té dashurve.

Shndritjen e nurit té nénes poeti e shpreh
me njé ngrohtési shpirtérore:

mollén gé e ruante né arkén e nusérisé
e ndante né shtaté pjesé

e ndante né shtaté pjesé

neé fytyrén e saj magjike

heré- heré i fluturonte gézimi

kur na numeéronte té shtaté fémijéve
néna ime

heroina ime

(fq. 23)

Né kété ndarje me motive funebre nuk

kemi vetém vdekjen e té aférmve, por
edhe vdekjen e fenomeneve dhe dukurive
gé na rrethojné, madje edhe vdekjen e vet
vlerés njerézore. “Dielli prej llamarine”
eéshté cikli mé me shumeé poezi i librit té
Arif Mulliqit. Ky cikél me 42 poezi mund
té konsiderohet si libér né vete nga llo-
jshmeéria tematike e motivore, por edhe
nga dendésia dhe llojshmeéria figurative.

Poezia “Shah me té vdekurit” éshté njé
térési metaforike e nuancuar me ab-
surdin gé pérmes Atlantidés si simbol i
bukurisé sé humbur né enigmeé dhe pa-
mundesisé sé gjetjes, vjen deri te njé log-
jiké absurde po estetikisht né nivel. Poeti
thekson péer detarét:

u ka mbetur vetém té zhyten ne ujé
t'i numeérojné plagét

té luajné shah me té vdekurit

(fq. 45)

Né keté cikél me tematiké té gjeré vjen
né shprehje e téré mjeshteria e shprehjes
poetike té autorit. Sipas teoricienéve té
poetikés, cdo libér i miré poetik duhet té
keté : figurat e diksionit, figurat e fjalés
ose tropet, figurat e konstruksionit, figu-
rat e mendimit. Pérpos té parave gé jané
tipare té vargjeve me strukturé tradicio-
nale, janeé té pakta tek Arifi, né saje té var-
gut té liré, té tjerat i hasim pérgjaté gjithe
poetikés sé keétij libri. Kjo poetiké ngrehet
pérmes figurave, si metafora, metonimia,
alegoria, oksimoroni, personifikimi si dhe
figura té tjera me té cilat krijon situata
absurde, abstrakte, inversione té shogéru-
ara shpeshheré me njé ironi fine.

Arif Molliqi e krijon bukur figurén e kon-
struksionit: (sipas M. Solarit)

do té duhej t'u vinte turp

genit dhe maces

kur e imitonin njeriun

ashtu krejt cullak para publikut
(fq. 73)

Pra ky konstruksion figurativ si inver-
sion logjik shogérohet me ironi si figure,
gé Arifi e ka pér gejf dhe gé e shtron gjaté
téré ligjérimit té tij poetik. Né kétée cikel
zené vend edhe dhjeté poezi té njé ek-
skursioni brenda dhjeté ditéve, ku heroi
lirik reflekton né njé ambient detar. Andaj
edhe rekuizitat e kétyre poezive jané nga
fauna detare gé né raport me poetin, am-
bientin dhe njerézit pérreth, shkaktojné
imazhe té bukura. Peshku né kéto poezi
merr trajtén e njé metafore té zgjeruar:

ne syrin e gelqgte té peshkut
asnjéheré nuk do dimeé

cila éshté éndrra mé e bukur e tyre
cdo éndérr

eshté vetém njé heré e njéjte (fq. 58)

Kjo poezi ndér mé té bukurat éshté nje
kozmogoni né saje té simboleve gé, si-
pas Norttrop Fraj, jané arketipa té sim-
boleve kozmike dhe biblike si: pema, zjar-
ri, hana, dielli, yjet, zogu, shiu, zoti, korbi
e té tjera. Absurditeti si element 1 poezisé
moderne dhe postmoderne haset shpesh
te ky autor:

kjo naté me shi

1 pérngjan monologut memec
funeralit té rebeluar

né kryeqytete fill pas festés
(fq. 68)

Né poeziné “Premtime té mencura” autori
pérdor ironiné pérmes demonit:

nga pema e papjekur



kokrrat i héngra uné
farén nén dhe
(fq. 69)

Né poeziné e Molliqit shpesh gjejme
edhe imazhe mendimi gé pérkojné me
poeziné intelektuale e gé tek Arifi sho-
gérohet me ironi:

né katundin tim

fémijéve ua vrané dhe djegén kukullat
kishin frike

se harxhojné ajrin

(fq. 70)

Poezia “Lluka e epérme” éshté njé
pérkushtim me nota himni pér vend-
lindjen e autorit:

je pjesé e imja si ky shpirti im
kur té vdes uneé ti do té vazhdosh té je-
tosh

pse ta fsheh je njé korife planeti
(fq. 90)

Duke lexuar kété poezi té ndérmendet
thénia e shkrimtarit té madh grek Ka-
vafis: “Péer njé kohé ti banon né gytetin
ténd té lindjes, mé voné qyteti i lindjes
banon neé ty”.

Poezité e keétij cikli gé léné mbresa
dhe gé jané antologjike jané té shum-
ta si “Shah me té vdekurit”, “Dielli prej
llamarine”, “Né qiell s'ka zogqgj”; dh-
jeté poezité té eméruara me dité, “Zo-
gjté shkuan e s'u kthyen”, “Ditari i var-
rtarit”, “Léndina e qyqgeve”, “Premtime
té mencura’, “Kukullat gé marrin fry-
me”, “Gjarpri”, “Etja pi detin”, “Lluka e
epérme” e shume te tilla.

Né cikin e katért me radhé “Shumeé
zhurmeé péer pak liri” vjen né shprehje
tematika e aktualititetit dhe reagimi i
autor ndaj dukurive té pérditshme. Po-
eti éshté njé kritik i pakompromis ndaj
deformimeve, degradimeve dhe deg-
jenerimeve gé ndodhin dita-dités né
vendlindje. Né poezité e kétij cikli vjen
né shprehje prirja e autorit qé ka pér
ironiné si mjet poetik, madje pér ironiné
e pershkallézuar né sarkazeém e grotesk.
Né poeziné “Dasma e kopilave” autori
shprehet:

se té vdekurit s ‘jané té sigurt
té gajllét ua haneé gefinin e bardheé
(fq. 102)

Te kéto poezi kemi mendimin auto-
rial si gjykim intelektual ndaj shkak-
taréve té kétyre dukurive. Emrat: kulla,
guri, litari, Cakorri, korbi, djalli, krimbi,

geni, ujku avdall, kopili e té tjeré, pér-
doren bukur si metafora e mé shumeé si
metonimi pér cilésité e “ajkés” politike
té vendit. Né kété cikél disa heré gjejmeé
edhe oksimoronin si:

dielli na béhet errésire.
(fq.109)

“Dashuria autodidakte” éshté cikél me
lirika té dashurisé. Heroi lirik né mar-
réedhénie me dashuriné éshté i1 fisém
dhe i ciltér. Erotika dhe akti erotik éshtée
sa real aq edhe éndérrimtar:

me jetu asht me pas dashni

m u puth edhe n’sarkofag

me ia digju frymén shoqi-shoqit
cfaré do té ndodhé mbasandej

u mor vesh

dashnia moshé nuk ka

(fq.131)

Gjendja shpirtérore, emocionale né
kéto poezi éshté njéefaré katarsisi aris-
totelian, pra erosi éshté njékohésisht
edhe etos. Cikli i fundit “Arti 1 lehjes” ka
lidhshmeéri tematike dhe figurative me
ciklin e parafundit “Shumeé zhurmé pér
pak liri", vetém se kétu poeti rreket me
veset, demagogjiné, smirézine, fillzing,
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servilizmin e njerézve me “shpirt este-
tik”, té ashtuquajtur krijues, duke i théné
vetes “jam korife 1 poezisé”. Motivimet
e autorit pér t'i luftuar kéto vecori té
kétyre “poetéve avdallé”’, sic i quan po-
eti, jané té médha andaj edhe poetika
e kétyre poezive ka metafora shumeé te
fugishme si: merimangé e zezé, krim-
ba té kugq, lot té zi, dhémbé té zi, zogj
té zi, dhémbeé té territ, kurthe té var-
rit, gélgere e shuar. Kurse “artin” e tyre
poeti e quan “arti i lehjeve”. Pra dalja e
kétyre poezive té bukura nga sheémtia
si temé tingéllon oksimoroni saqgé né
kété kontekst Umberto Eco thoté: “Arti
ka pushtet pér ta béré té dashur shém-
tiné”, pra ményrén se si shkruhet pér
kété kategori estetike. Neé fund, keté
veshtrim, mé tepér si shenjé vémend-
je pér lexuesit gé té kené dhe té lexojné
njé poezi té vecanté me njé gjuhe té pa-
sur dhe njé stil té larté té njé poeti, art-
in e té cilit e shquan njé ndjeshmeéri e
thellé emocionale, por pérmes prizmes
intelektuale mund ta pérfundojmé me
konkluzionin se Arif Molligi ka krijuar
njé poezi té bukur ose, si¢c thoté Ronald
Bartes, “njé poezi té shkruar”, pra njé
poezi gé jo vetém gé do té lexohet, por
edhe do té shkruhet pér té nga lexuesi
semiotik.

Shgetésime

LIBRI, NE GRAHMAT E FUNDIT TE JETES

Jemi jo né vend numeéro, por jemi duke ecur mbrapsht. Libri po jep shpirt, eshté i semure rende, éshte keq fare. At’i

shkojmeé pér ngushéllim?

Artur SPANJOLLI

Dikur né Shqipéri shtypeshin 30 mijé
kopje pér njé roman té njé autori té njohur
dhe njerézit vriteshin duke u shtyre,
kush e kush ta blinte até mé paré. Kopjet
mbaronin brenda disa orésh. Dikur libri
ishte thesari pér ta pérpiré, lexuar, duke
shqgyer syté. Ndérsa tani, ai gé shet dy mijé
kopje, eshté me fat dhe i suksesshém?
Dikur faji, por edhe suksesi i librit, ishte
1 regjimit, i cili e kishte léné popullin né
mjerim total si shpirtéror, po ashtu edhe
material. Njerézit ishin té etur pér dije. Po
sot, ku duhet gjetur arsyeja? Me ardhjen
gé prej shumeé kohésh, por sidomos kéto
pesémbédhjeté vjetét e fundit, té epokés
sé internetit dhe té celularit né doré, kjo
bota joné, ka pésuar dhe po péson njé
ndryshim themelor. Si ka shkuar, dhe
si po shkon ajo né lidhje me leximin e
librit? Cili do té jeté fati i librit? Libri po
vdes? Libri éshté né grahmat e fundit? C
té ardhme do té keté letra e shtypur? Nése
15 vjet mé paré, njerézia pérvec TV-sé dhe
celularit, informacionet i merrte népér
libra, biblioteka, etj, tani informacioni,
pérgjithésisht merret direkt nga interneti
dhe nga celulari. Kjo ka béré gé vit mbas
viti, libri ta ndjejé fort ofshameén e rénies,
plagosjes sé saj pér vdekje. Trandjen e sqj
madhéshtore mbi dysheme. Dhe bashkeé
me té, vuajné dhe pérpéliten edhe veté
shtépité botuese, librarité, té cilat e kane
humbur prioritetin e tyre kohé mé paré.
Mjeré kohérat gé po vijné. Mé pak libra,
meé pak diskutime librash, mé pak njohuri,
thellime, reflektime. Mé pak kulturé sic
duhet, vec¢ informacion sipérfaqgésor,
boshllék, vetmi, zbrazéti. Faji, éshté né
radhé té paré i epokés gé po jetojme. I
ritmit té saj shfrenues, i distraksioneve té
kota plot drita dhe ngjyra, i kohés gé nuk
gjendet dhe i teknologjisé gé sa meé shume
kalon koha, ag mé shumeé ajo i imponohet
jetés toné. Mungojné shkrimtarét e racés
apo mungon zelli, déshira pér té nxéne
dhe pér t'u kulturuar? Apo shpirti i sotém
eshté bosh, i humbur, i réné né apati, i
mjeré. Si kéngéet e San Remos. Jané me sa
duket veté gjeneratat e reja té lexuesve,
té cilét tani kénagen me informacionin e
sipérfagshém gjetur vec né internet. Do té
jeté e afért zhdukja e librit té shtypur né
letér? Kjo ndoshta jo, por humbja e rolit
té tij parésor, kjo, me siguri gé po. Tani
gjeneratat e reja preferojné ta lexojné
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materialin ndoshta meé rehatshém né e -
book, se sa né letér? Qe librat né qarkullim
jané gjithnjé edhe mé té sémurg, Kkjo
dallohet garté sapo hyn né nje librari. Ato
po mbyllen dité mbas dite. Ashtu si dhe
kinemate. Prej vitesh, nuk ka meé asnjé
rast letrar. Nuk ka me asnjé best seller,
gé té mund tée shesé me mijéra kopje. Né
gadishull, rasti i fundit letrar, pas Suzana
Tamaros, Dan Brownit dhe Mellisa P. R.
Savianos, nuk kujtoj asgjé tjetér kétu ne
Itali. S'lexohet ndoshta mé, apo s ka mé
letérsi té miré? Até gé libri né té shkuarén
1 falte njeriut, tani ai e mbush ndoshta me
internet, me fb, me tik tok, me instagram,
me show tv? Ndoshta géndrojné gé te
dyja. Ndoshta s ofrohet me letérsi e miré
sl qjo e realizmit magjik, pér shembull,
por mund té jeté edhe e kundérta. Njeriu
1 sotém nuk ndjen ekzigjencén e risive ne
letérsi. Klasikét mjaftojné dhe ndoshta
jané tepér. Njé shogéri gé nuk reflekton
mbi shqgetésimet e saj, fenomenet e saqj,
eshté njé shogeri e verbér, e sémurg, e
varfér dhe e destinuar té gerryhet nga
brenda. Njé popull pa syrin kritik, ka dicka
verteté gé nuk shkon. Kjo tregon se neé té
ardhmen do té kemi, me siguri, gjithnjé
edhe mé shumé gjenerata té varfra si née
arsyetim, ashtu edhe né reflektim. Njé

gjenerateé injorantésh, té cilét marrin nga
celularéet vec njé informacion té mjeré dhe
té sipérfagshém. Shumeé heré té rreme
dhe krejt té pércipté. Jemi prapé né vend-
numeéro?! Para 100 vjetésh, injoranca dhe
mjerimimaterial e bénte gati té pamundur
luksin e kulturés dhe arsimimin e
popullit né maseé. Ndérsa tani, tregu ofron
gjithcka: libra, materiale, shkrime, por
njeriu 1 sotém nuk e blen librin, njélloj si
100 vjet mé pareé. Pra, kultura vazhdon te
mbetet luks i njé inteligjence, 1 njé grupi
té ngushté njerézish?! Dikur, pamundeésia
ekonomike, sot hutimi, shpérgendrimi,
rendja drejt kotésive, mungesa e kohés,
humbja tragjike e interesit, ka béré qgé
njeriu mos ta hape rishtas librin.

Injoranté me zile. Nuk them se té gjithe
duhet ta duanlibrin, pornjé njeriiformuar
duhet ti njohi té paktén klasikét e letérsise.
Pesimist? Libri do té humbé akoma terren?
Apo, al njeri, 1 cili e ndjen ekzigjencen e
librit né cdo shoqgéri, do ta kérkojé ate, do
ta lexojé, do ta pérvetésoje, do ta dashurojé
ate? Me siguri do té kemi njé shogéeri me té
trullosur, mé té matufosur, njé gjeneraté
meé bosh, e cila do té rendé vec drejt
internetit, talk show-ve televizive. Njé rini
té dehur me helmin e konsumizmit. Njé
shogéri mé te varfer, té mjere, mizerie.

Njé rini tik-tok-se, instagram-se, fejsbuk-
se, e cila s do ta ndjej mé kurré, por as
edhe nuk do ta kérkojé, erén e miré te
letrés sé shtypur ndér hundé. Njé shoqgeéri
té cilés do t'i interesojé gjithnjé edhe mé
pak kultura, thellimi, identiteti i saj dhe
sidomos historia dhe memoria e saj. Njé
shogéri e lehté pér t'u manipuluar, pér tu
térhequr prej hunde. Kur njé shoqgéri nuk
reflekton mbi fajet e saj, mbi brengat, mbi
gabimet, ajo nuk do ta keté kurré shansin
té rritet kulturalisht. Gjithashtu do té kemi
edhe njé gjeneraté me té thjeshté pér tu
manipuluar, prej njé injorance té miréfillté
intelektuale. Pra, ajo mund té térhiqget fare
lehté prej hundésh, nga padronét e botés.
Jemi jo né vend numeéro, por jemi duke
ecur mbrapsht. Libri po jep shpirt, éshté i
sémure réndé, éshté keq fare. At'i shkojme
pér ngusheéllim? Apo ai po pérgatitet té
vdesé pa ne? Né heshtje. Me mériné dhe
dhimbjen e shkrimtaréve, editoréve,
lexuesve, shumica e té ciléve me siguri
jané né moshén e treté. Shpresojmeé gé
kjo mos té ndodhé kurré! Po institucionet,
ku jané? C béjné pér ngritjen e nivelit té
kulturés, ndérgjegjésimin e njeriut pér
lexim?



Forma letrare

TREGIMI

Menjéheré pas shfaqjes se tregimeve té Poe-s, pati nje fazé te pazakonte rebelimi té vazhdueshem kundeér cdo 1loj
dogme gé mund t'i aplikohej kétij lloji, dhe qé atéheré ndryshimet pasuan pa pushim

Enrique Vila-MATAS

Tregimi, kjo formé letrare kaq kérkuese
pranon grada dendésie pothuaj poetike
- gjé gé nuk e pranon aspak proza
rréfimtare e romanit - dhe megjithaté nuk
éshté pothuaj kurré njé poezi, sepse ruan
njé ritém té tijin thellésisht rréefimtar. Njé
poezi té Pesoa-s e kam lexuar sikur té
ishte njé tregim, mbase prej faktit se kemi
gjithmoné nevojé gé té kemi pérjashtime
nga rreqgulli.

Po a ka rrequlla? E cfaré éshté me té
vértete njé tregim? Té gjithé - thoté Javier
Cercas—e dine se ¢'éshté njé tregim, por
pérshtypja éshteé se askush nuk e di shumé
mire se ¢'éshté me té vértete.
EndajmeCercas-inpérshtypjensenukkam
lexuar kurré njé pércaktim mbi tregimin
gé té pérmbajé né meényré té kénagshme
labirintin e shuméllojshmeérise, té
sfumaturave, formave dhe kushteve gé
nénkupton kjo fjalé. Eshté tamam kjo,
njéra nga vlerat e tregimit modern, dhe
ndoshta ajo gé e bén dhe meé térhegés.
Menjéheré pas shfagjes se tregimeve té
Poe-s, pati njé fazé té pazakonteé rebelimi
té vazhdueshém kundér cdo lloj dogme
gé mund t'i aplikohej kétij lloji, dhe gé
atéheré ndryshimet pasuan pa pushim
- pér kété arsye éshté aq i gjallé tregimi
- dhe gé atéheré nuk ka pushuar sé geni
njé levizje e madhe; éshté njé histori -
historia e dalldisur e tregimit modern - gé
na kujton se cfaré i ndodh njé tregimtari
kur nis té shkruajé njé tregim dhe gé
Heminguej e ka shpjeguar shumeé miré

kur thoté se nganjéheré ndértohet historia
e tregimit dora-dorés gé t'i shkruan, gé
éshté pak sikur té thuash se rruga béhet
duke ecur. “Gjithcka ndryshon dora-dorés
qé ti shkruan. Eshté kjo qé e jep 1évizjen qé
pérben tregimin. Nganjéheré lévizja éshté
aq e ngadalté sa duket sikur nuk ecet
pérpara, por ka gjithmoné ndryshim, ka
gjithmoné lévizje”, thoté ai.

Tek “Njéqind vjet tregime”, Jose Maria
Merino na flet pér ndryshime dhe lévizje
dhe pér faktin narrativ, até fenomen gé
i lejon njé teksti té béhet tregim, sepse
pérshkohet nga njé lévizje e brendshme,
njé ndryshim dramatik, njé pérmbysje e
afté t'i japé transcendencé absolute lendés
konkrete gé trajtohet, dhe ge e shndérron
njé situaté té dhéne fillestare, apo e
lejon té kuptohet né ményre dinamike,
duke e pajisur me njé kuptim special”
Ndryshime dhe lévizje verifikohen né
jeté dhe né tregimet meé té mira, qé jané
ata gé vizatojné jetén né ményré gé aqjo,
ashtu si né tregimet mé té miraq, té duket
sikur gélon né formé té menjéhershme
apo té befté, duke u rrémbyer nga ai
“qarkullim miréfilli i c¢mendur” gé
ravijéezon dramén e ekzistencés né
fund té meé té paharrueshmit dhe mé té
tmerrshmit tregim té Kafkés, “Procesi”
Eshté ai garkullim miréfilli i cmendur, me
ndryshime té vazhdueshme dhe lévizje,
gé pércakton faktin se askush nuk e di
meé té vérteté se c¢'éshté jeta, dhe akoma
me pak se c¢faré mund té jeté njé tregim,
gjithmoné duke mos nénkuptuar se jeta
éshté njé tregim.

HEJZA

Profile

OLIVER SACKS - MJEKU DHE SHKRIMTARI

Nga ky autor né gjuhén shqipe éshté botuar libri “Burri gé e pandehu gruan pér kapelé” - dhe rréefenja te tjera klinike
(perkthyer nga Griselda Zaimi, Botoi Sh. B. “Skanderbeg Books”, Tirane, 2016)

Xhahid BUSHATI

Né vitin 1961 Sacks mbeérriti né SHBA.
Kreu njé stazh né Spitalin Mt. Zion né San
Francisko dhe njé rezidencé né neurologji
dhe neuropatologji né UCLA. Ndérsa ishte
neé San Francisko, Sacks u bé mik i ngushté
e 1 pérjetshém 1 poetit Thom Gunn, duke
théné se ai e donte imagjinatén e tij té
egér, kontrollin e tij té rrepté dhe formén e
pérsosur poetike.

Sacks u transferua né gytetin e Nju Jorkut.
Lexoi njé libér nga mjeku i migrenes,
Edward Liveing. E frymézoi ai libér!
Sacks, edhe pse do té mbetej banor i SHBA
PEr pjesén tjetér té jetés, ai nuk u bé kurré
shtetas amerikan. Pas njé pune me arritje
té larta shkencore né fushén e mjekesiseg,
u emeérua 1 pari “Artist i Universitetit té
Kolumbias” né Universitetin e Kolumbisé
né kampusin “Morningside Heights” té
Universitetit, duke njohur rolin e punés sé
tij né lidhjen e arteve dhe shkencave.

Né vitin 1967 filloi pér heré té paré té
shkruante pér pérvojat e tij me disa nga
pacientét e tij neurologjiké. Libri i tij i paré
“Ward 23"udogjnga Sacks gjaténjé episodi
vetédyshimi. Puna e tij éshté paraqitur né
njé “gamé me té gjeré mediash se ato té
cdo autori tjetér mjekésor bashkékohor”.
Né vitin 1990, “The New York Times”
shkroi se ai “.. éshté béré njé lloj poeti
laureat i Mjekésisé Bashkékohore”.

E konsideroi stilin e tij letrar si té dalé nga
tradita e “anekdotave klinike” té shekullit
té 19-té, njé stil letrar qé pérfshinte histori
té detgjuara narrative, té cilat i quajti
romane. Pas botimit té librit té tij té paré
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nga miku i tij i ngushté W. H. Auden, e
inkurajoi Sacks-in té pérshtaste stilin e
tij té té shkruarit por “té jeté metaforik, té
jeté mitik, té jeté gjithcka gé ju nevojitet”.

Sacks i pérshkroi rastet e tij me njé mori
detajesh narrative, duke u pérgendruar né
pérvojat e pacientit. Pacientét gé pérshkroi
shpesh ishin né gjendje t'i pérshtateshin
situatés sé tyre né meényra té ndryshme,
pavarésisht nga fakti se kushtet e tyre
neurologjike zakonisht konsideroheshin
té pashérueshme. Libri i tij “Awakenings”,
mbi té cilin bazohet filmi artistik i wvitit
1990 me té njéjtin emér, pérshkruan
pérvojat e tij duke pérdorur ilacin e ri
levodopa tek pacientét post-encefalitiké
néish-Spitalin “Beth Abraham”, aktualisht
Qendra Beth Abraham pér Rehabilitim

“Migrena” né vitin 1970, njé rishikim

5.3

né Bronksi-n
Verilindor. “Awakenings ishte, gjithashtu,
subjekt i dokumentarit té pareé té realizuar
(né wvitin 1974) pér serialin televiziv
britanik Discovery. Duhet théné se, Sacks,
ndonjéheré, pérballej me kritika né
komunitetet e studimeve mjekésore dhe té
aftésisé sé kufizuar. Artur K. Shapiro tha
se puna e Sacks ishte “idiosinkratike” dhe
u mbéshtet shumé né provat anekdotike
né shkrimet e tij. Studiuesi Makoto
Yamaguchi mendonte se shpjegimet
matematikore té Sacks-it, né studimin e
tij pér binjakét e talentuar numerikisht (si
tek vepra “Burri gé e pandehu gruan pér
kapelé”) ishin té paréndésishme dhe vuri
né dyshim metodat e tij. Edhe pse Sacks
éshté karakterizuar si njé shkrimtar dhe
mjek “i dhembshur”, té tjeré kané ndjeré

se ai i ka shfrytézuar subjektet e tij. Sacks
u quajt “... njeriu qé ngatérroi pacientét e
tij pér njé karrieré letrare”.

Sacks nuk u martua kurré. Jetoi 1 vetém
neé pjesén me té madhe té jetés sé tij. Nuk
pranoi té ndajé detaje personale deri voné
neé jetén e tij. Né njé intervisteé té vitit 2001
vuri né duke se, “... ndrojtja e réndé kishte
gené njé pengesé gjaté gjithé jetés pér
ndérveprimet e tij personale. Besonte se
ndrojtja e tij buronte nga prosopagnosia
e tij, e njohur si “verbéria e fytyrés”, njé
gjendje gé e studioi tek disa paciente te tij,
duke pérfshiré edhe njeriun e veprés sé
tij “Burri gé e pandehu gruan si kapelé”
Kjo paaftési e tij neurologjike, ashpérsia e
sé cilés dhe ndikimi i té cilit né jetén e tij
Sacks nuk e kuptoi plotésisht derisa arriti
né moshén e mesme, madje ndonjéheré
e pengoi até té njihte reflektimin e tij né
pasqyreé. Né janar té vitit 2015, né meélciné
e tij u zbuluan metastaza nga tumori
okular. Sacks e vlerésoi kohén e tij té
mbetur né “muaj”. Ndérkohé synimi 1 tij
ishte: “Déshiroj dhe shpresoj né kohén gé
meé ka mbetur té thelloj migésité e mia, t'u
them lamtumirén atyre gé dua, té shkruaj
mé shumeé, té udhétoj nése kam forcg,
té arrij nivele té reja mirékuptimi dhe
depértimi”.

Sack vdig mé 30 gusht 2015, né shtépiné e
tij né Manhattan, né moshén 82-vjecare, i
rrethuar nga miqté e tij mé té ngushté. Né
vitin 2024, Biblioteka Publike e Nju Jorkut
njoftoi se kishte marré né dorézim arkivin
e Sacks. Né té gjendeshin 35.000 letraq,
7.000 fotografi, doréshkrime té librave té
tij, revista dhe fletore.



Reflekse

XHAZIN E ZBULOVA NE
AMERIKE

HEJZA

Né New York mésova se xhazi éshte defrim kombeétar. Kurse né Paris éshté sall njée mjet pér vallezim, por kjo eshtée lajthitje:
amerikanét nuk vallézojné me xhaz, pér vallezim kaneé ritme té vecanta gé dégjohen dhe né martesa e kungime

Nga Jean-Paul SARTRE

Xhazi éshté si bananet - duhet té
konsumohet aty pér aty. Njai Zot e di se ka
incizime té shumta né Francé, njashtu dhe
kopjues té kéqij. Gjithcka béjné ata jané ca
justifikime pér lotét e derdhur pérbrenda
nji shoqgérie té kéndshme. Si shumica,
vértet xhazin e zbulova né Ameriké. Jané
disa vende gé kané défrim, disa té tjera
jo. Eshté njéfaré défrimi kombétar kur
publiku kridhet né heshtje té ploté gjaté
pjesés sé paré té aksh shfagjes dhe mé
pas stampon ngazeéllimin pérgjaté pjeseés
sé dyté. Po e pranuam kété pérkufizim,
ahere Franca nuk ka défrim kombétar,
sall shitjet né ankande. As Italia, pérvec
plagjiatit. Heshtje e ploté, véshtrim i
mprehté gjersa hajduti shpérfaqget (pjesa
e paré) dhe me t'ia mbathur, thirrje: Ndal,
hajdut! (pjesa e dyté). Belgjika i ka gjelat
grindavecé, Gjermania vampirizmin,
Spanja i ka demat e saj.

Amerikanét nuk vallézojné me xhaz

Né New York meésova se xhazi éshté
défrim kombétar. Kurse né Paris éshté
sall njé mjet pér vallézim, por kjo éshté
lajthitje: amerikanét nuk wvallézojné me
xhaz, pér vallézim kané ritme té vecanta
gé dégjohen dhe né martesa e kungime:
Music by Muzak (rittme né sfond). Né
apartamente ka pérheré njé rubinet gé
porsa hapet vérshon Muzak-u: flirte, lot,
vallézim. Rubineti mbyllet dhe Muzak-u
njashtu. Flirtuesit dhe té dashuruarit
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shtrihen né krevat.

Né Nick's bar, né New York, shpéerfaget
défrimi kombétar, gé nénkupton se
dikush ulet diku né sallén e mbuluar me
velin e tymit, midis marinaréve, patateve
té skuqura, grave té shogérisé. Tavolina.
Karrige. Askush nuk pipétin. Detarét
viné nga katér. Mbuluar me njéfaré tisi
urrejtjeje, ata i shohin pérreth, mprehte,
té tjerét né suita me té dashurat. Detarét
do té donin t'i kishin té dashurat e tyre,
por ja gé nuk i1 kané. Ata nisin e pine; jané
té ashpér. Edhe vajzat duken njashtu si
té vrazhda. Piné pa pipétiré. Askush nuk
flet a léviz, xhazi gjémon pérpara tyre.
Neé Francé xhazmenét jané grandiozé, por
disi memecé e pedanté, me kémisha dhe
kollare méndafshi. Nése meérziteni gjersa
dégjoni, gjithmoneé derisa i sodisni, mund
t'l1 merrni ca leksione pér elegancen.

Por né barin e Nikut keshilloheni te
mos 1 sodisni: ata jané aq shéemtarake
njashtu si muzikantét né njé orkester
simfonike. Fytyra kockore, mustage peéer
ibret, kostume biznesi, jaké té ngrira, duar
muskulore gé 1 shpérthejné mengét. Ata
luagjné. Ju dégjoni. Askush nuk kridhet
éndrrave... Chopin-i té bén té endérrosh.
André Claveau njashtu. Porjo xhazi te bari
1 Nikut. Magjepsja e atyshme té patakse
mendjen. S'ka pérdéllim. Po ge qyaqar,
ahere largohesh 1 tillé. S'ke si ta kapésh
dorén e njé dame, e pérmes veéshtrimit
té syve ta bésh té kuptojé se muzika e
pasqyron té brendshmen. Jo. Ajo éshteé e
thaté, disi e dhunshme, e paméshirshme.
Jo homoseksuale, jo e trishté, ¢njerézore.
Disi si ulérima e njé shpendi grabitqgar.

Muzikantet léshohen njéri pas tjetrit.
Fillimisht trumbetisti, pianisti, pastaqj
trombonisti. Basisti sikur bluan. Nuk
flitet pér dashuri, s'ka pérdéllim. Gjithcka
sikur nxiton. Njashtu si¢c njerézit marrin
metroné a hané née Automat.

Ritmi té mbérthen dhe té tronditeée

Nuk eshté kénga shekullore e sklleverve
zezake. As éndrra e trishté, vocéerrake, e
Yankees, shtypur nga makina. Kurrgjé
e tillé: se¢ éshté njé burré 1 shéndoshé
gé sikur nxjerré mushkérité né lojén e
trombonit, njéfaré pianisti 1 pameéshireg,
batisti gé torturon telat pa ia varur té
tjereve pérreth. Ata sikur flasin pér pjesén
ténde me té mirg, meé té ashpreén, té lirén,
pér até gé s'do melodi a refren, sall kulmin
gjémues té castit. Ata té mberthejne, por
nuk té pérgjumin. Maja gé rrotullohen,
shufra lidhése, bosht horizontal, rrahen,
kthehen kontrapunkt, pérplasen, ritmi
gjémon pérpara. Nése je i forté, i ri dhe i
fresket, ritmi té kap, té trallisé. Ti kércen
né ndenjésen ténde, pérheré e meé shpejt,
dhe vajza né krahun ténd, tok me ty, si né
rrathe ferri...

Tromboni djersing, ti djersing, boria
njashtu; dhe pastaj ndjen se dicka
ka ndodhur né podiumin e bendit;
muzikantét nuk duken njélloj; ata
shpejtojné para, infektojné njeri-tjetrin,
duken si té cmendur, té dalldisur, té
tendosur, sikur po kerkojné dicka.. gé 1
shembéllen kénagésisé seksuale. Edhe ju
njashtu kérkoni dicka. Filloni nga britmat;
ndjeni se duhet té bertisni - orkestra

eshté béré njé majé rrotulluese e pamat;
po ndalove, edhe maja ndalon, rrézohet.
Bertisni, fishkelleni, jeni té pushtuar,
gjémoni porsigruaja né lindje. Trumbetisti
prek pianistin dhe transmeton obsesionin
e tij né njefareé lloj mesmerizmi. Vazhdon
britma. Gjithé turma bértet, ju s'e dégjoni
dot as xhazin, soditni disa burra né bend
gé kané djersiré me kohé; do té doje té
rrotulloheshe, té ulérish pér vdekje, ta
godasesh fytyren femeérore praneé teje...

Nuk éshté keq!

Dhe pastaj, papritmas, xhazi ndalon,
demi ka marré shpatén; gjeli luftarak,
ndér meé té moshuarit, ka mbaruar.
Gjithcka ka mbaruar. Ju keni piré uiski,
duke uléritur, pa e ditur as veté. Kamerieri,
disiipandjeshém e i padurueshéem, jua ka
sjell njé tjetér. Pér nje cast gé vegon, je i
hutuar, tundesh-shkundesh, i thua vajzeés:
Jo keq! Ajo nuk té jep xhevap dhe fillohet
nga e para. Nuk do té bésh dashuri sonte,
nuk do té malléngjehesh pér veten, vértet
s'do té dehesh, as nuk do té derdhésh gjak
- do ta kesh kaluar njé furi krejt shtruar,
njé kreshendo konvulsionale gé 1 ngjason
kolerikut; kérkim i koté pér sevda. Do té
largoheni paksa i rraskapitur, paksa 1
dehur, me njefareé lloj getésie déshpéruese
si pasojé e njé lodhjeje té madhe nervore.
Xhazi éshté défrimi kombétar i Shteteve
té Bashkuara. (The Saturday Review, Nov.
29,1947)

Shqgipéroi: Bujar MEHOLLI




-

é21 Ar]cma Fetahu ABA-ﬂ-- W el R

I.-b |

o '=.-' e '.' :. e ---' N
o o
KA A,gASTE'.gEDALE NGAVETJA MEDUHETTEJETO SAJAMPENDUAR £
. g "
g =
te menduarit mé njeh me veten, Njé qiell gri si hir cigare, Meé mori malli dhe pér cudi, " -
Ly t_i_ltenSht p.as.kam dy,- _ Shpirti imn trazuar sot, Nisa fytyrén té té formoj, o - - i'l'
_ N.}E'_l‘ agqe sk}:lqe.t sl V.J.EShtCl gjethet, Stuhi gé deteve mé hedh pa anég, Té ndjeja sérish buzén e kuge, ;
I Tjetra me térbimne sy. E s'po shpétoj, gé s'shpétoj dot. Po kurrsesi nuk ge njésoj. : e E
i L] n

'Kur mendimet mé cojné ne tempuj engjéjsh

. . . 4 Dic meé shtréngoi né zemeér keq, =
Ku s'do doja té kthehesha kurrsesi, E di, Emrin ta thashé pak belbézuar,
- Vetja tjetér si pér dreq, ' qé vjeshta e sivjetshme, Si paska gené kjo jeté pér dreq, %
Me tho.té zgjohu e me mos “ fli" - Do rrokulliset e do té shkojé, : Dhe veten time, paskam harruat. :
- E njoh dhe dimrin, pa ardhur akoma,
Une kujtohem gé ka té drejte, Do té jetd, po njésoj, Njé eré e lehté, génjeshtér dimuri,
Dhe ajri I thate disi me mbyt, Dhe nuk kam shpresg, as nga pranvera,  Pak shi I hollg, sa pér bezdi, !
Nuk jetoj ne kopshtin e Edenit, : : Q& mund té mé gézojé. Jo s'éshté kurré ai shi prilli, : i
- Ketu erérat jané me gryke. Se e di, pa ty véshtiré, Kur dashuronim uné dhe ti. a
! Kétij qgielli drita ti kalo;j.
Po ka ca caste ge dale nga vetja, } Me shall thbéshtjellé, ashtu I fikur, F
O Zot mé shumeé do té ishte tmerr, : Né trotuar mé kot nxitoja, el 3
Me gllabérojné mé prishin mendjen, Dhe sot, S'hodha dotsyté'rreth e pérqark, = "
el ncBERIande yjelli vrer, se ¢'’kam njé mall me vale, E dinin syté sec uné kérkoja..
Né brigje shpirti té drobltur
Por shpejt kuptoj gé s'jam kérkund, S'po di té gjej meé asnjé fijalg, Trokitje takash mbi trotuar, - al
Dhe serish kthehem ne “orbite’, “ Nén k'té giell te perzhitur. -~ Dhe mjé e geshur pak e lazdruar, o
Me veten flas de kundérshtoj, Dhe paq ky mall m'ka ligéshtuar, Ish.thjesht e gjitha njé ngacmim, .
= Mendimet gé¢ mé ngjallin friké. - _ Mé ka drobitur fill, Pér t'mé kujtuar, sa.'j.am penduar. F
' Neée kraharor mé ka ngushtuar L
; Gjithmoné té menduarit mé njeh me veten, S'mé pyet e mé shpérfill. )
_ Cdo dité gé zbardh lind dhe uné, g NukishieaTota paaehin I .
Ndaj bej kujdes nga e panjohura, - Té geshurén kishe, ploté me jetg, .
Dhe nga e nesérmja ca meé shume. Njé asfiksi mé duket jeta, Tani marr fr{mé, pa dité me diell, : :

- VIJESHTE ¢ !

- Tashmeé néntori ka hyré-né mes, Ndaj, r
Kérkon dhjetorit t'i rréfejé, - Mé duhet té té le té lirg,
Q¢ éshté njésoj sikurvera, Sepse mé duhet té jetoj, )
Por, gjethet s'diné té génjejne. Pa ty, shpirtin tim ta dua,

Dhe kur gjérat s'jané njéso;j. -

. Ato po zhveshin té gjithé vjeshtén,
Té verdhe tokén e kane shtruar,
g Tek-tuk ca zogj mbetur mbi degé,
Té zbuluar e té hutuar.

. F Dhe vetja po ashtu, Pa dashuri, poshté e pérpjeté. =
- oo Jam zéné sikur né rrjeta peshqish, ! Uy
SASHPEJT U PRISH KJO TRILLE g e e

U prish shpejt kjo trillé vijeshte,

Se, shiu zu té bjeré litar,

Po shtyhen reté nga bérrylat,

A thua vallé té jeté janar?! - o~

" L

Se, dimri ka hileté e vetaq,

Sic¢ béri kur shkurtit i mori hua’

Tri dité thoté legjenda i duheshin né mal,
Te ngrinte plakén me gjithgka.

Dhe népér giell zu té geshé, T
E ngriu motin pak nga pak,_

=== Meésoi vjeshta si te heshte,
E té kujtojé ¢'éshté dimri plak.

AH MOJ MOLLA E PANGRENE

E por kur mé ngjitesh, )

N'ato kalldréme zalli, "

Gusha tréndeliné té vjen,

Oh ¢'mé mori malli. E
| *  Dal té béj pérpara, *_.

E té té zé prité,
Kur mé sheh me syté e zinj,
C’mﬁ:verbon njé drité.

 Kur kthen kokén mé buzégesh,
arroj fare burréring, =
oj molla e pangréné,
kam ziliné.

li!ae ne fik té bardhe,
Mos me ngadafe

Set g]1thé zog]te e sokakut,
Té kethJngl.me fjalé. ﬂ- =

i ="
' Seuné jam djaléiri,
S dua kushtét’ marre-.er
.ﬂ' ‘’kam né zemer ha]mull,

YT lmr.té' mq:erre i_
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FUSTANI

Faslli HALITI

Mé né fund u gjend zgjidhja. Sapo

Varvarén ta zinin té prerat, fustani |

cudibérés larush duhej té mbaronte sé
gepuri dhe sapo té lindte fémija, fustani

duhej t'i vishej menjéheré foshnjés sé |

sapo lindur... U gézua jo vetém Toli Bica
gé priste té béhej baba, shtépia e tij, por
u gézua e gjithé lagjja joné periferike e
gytetit té vogél. Varvara, nuk ishte nusija,

por zana e lagjes periferike, e bukura e |

dheut. Burrat e shihnin até si gershiné
e lagjes, si njé qgershi qé harbonte né
lulézim, gé lidhte kokrra, por s'i mbante, i

rrézonte né prag té pjekjes. Kishin kaluar

dhjeté vjet nga dita gé aqjo erdhi nuse
né lagjen toné. Erdhi gjashtémbédhjeté

vjece, po béhej njézet e gjashté dhe ende " °

s'kishte fémijé. Kishte mbetur, gati cdo
vit shtatzéné dhe né muaqjin e nénté e |
déshtonte femijén. Nuk e mban, thoshin /=

graté. E vizituan mjekét mé té miré té

gytetit toné té vogél, gjinekologét mé

té miré té asaj kohe; u béné té gjitha
pérpjekjet gé ajo té mos e deéshtonte
fémijén, por fémija i vdiste né bark.
Thoshin s’e ishte e ngushté, se e kishte
legenin té vogeél, por té gjitha kéto nuk
ishin vecse hamendje té njerézve, ishin
fjalée koti. Kur mbeti shtatzéné pér té
tetén heré, sikur u gjet njé zgjidhje, sikur
lindi njé shpresé se mé né fund, ajo do
ta mbante fémijén dhe do ta lindte té
gjallé. Po si? Kule Shtémbari, magjistrica,
fallxhorja e lagjes, u zotua se Varvara e
bukur, do ta lindte té gjallé fémijén, do té
gepej njé fustan me tri capa basmeje nga
paja e tri vajzave té fejuara té lagjes. dhe
tri copat u morén nga tri vajzat e fejuara,
nga tri virgjéreshat e lagjes soné: copa e
verdhé u mor nga paja e Dafinés, copa e
bardhé, nga paja e Shegés dhe copa blu
u mor nga paja e Diellés. Pritej vetém gé
Varvarés t'i fillonin dhimbjet e lindjes.
Nga mesi i muajit té nénte. Varvares i
filluan té prerat. Ishte mbrémje me njé
muzg ngjyré vishnjé. Toli Bica me té
véllané mbrehén geté né gerre, e hipén
Varvarén né shtratin e gerres sé mbuluar
me rrogoz, shtruan njé dyshek me lesh.
Rrobagepésja e lagje, Bane Shurdhani
nisime nxitim gepjen e fustanin laraman
Ime copat e pajés sé tri vajzave té fejuara.
Meé kujtohet ai fustan me tri ngjyra: me
ngjyré té verdhé, té bardhé, blu. Tepér
futurist pér mjedisin e prapambetur té
lagjes soné, por mua meé pélgeu shume.
Lum fémija gé do ta vishte. Po a do ta
vishte vallé ? Té gjithé prisnin me ankth
castin e lindjes sé fémijés. Toli ndizte e
shuante cigaret njerin pas tjetrit, paf, puf.
Motra e tij Sena, rrinte te dera e spitalit,
me fustanin gé, sapo té dilte fémija, t'ia
vishte menjéheré até fustan magijik qg,
sipas magjistricés Kule Shtémbari, né sqj
té tij, fémija do télindteigjallé. Por fémija
edhe kété heré, vdiq né bark té nénés si
teté té tjerét. Varvara pérséri s'dégijoi zé,
té qara fémije. Gjoksi i saj i gufuar rrodhi
disa dité, por nuk njomi buzé foshnjeje.
Toli Bica, prapé s"u bé baba. Dendésoi, pér
njé kohe té gjaté ndezjen dhe shuarjen e
cigares. Prapé gershia e lagjes plot lule
té bardha, lidhi kokrra, po pérséri, nuk
i1 mbaqjti ato, i kishte rrézuar, thoshte
graria e lagjes periferike. Mos e hané me
sy. Syriilig té képuté. Ai képut kalin, can
lisin e jo mé njé nuse si Varvara, thoshin
bestynét, supersticiozét e lagjes. Pas cdo
déshtimi Varvara béhej mé e bukur, si té
zévendésonte me kété bukuri, mungesén
e fémijés. S’kalonte shumeé kohé dhe ajo
mbetej pérséri shtatézéné. Gézohej vetg,
gézonte burrin e saj, shtépiné, lagjen,
por gézimi nuk zgjaste dhe kjo pérséritej
e pérséritej; gézim, trishtim.., gézim e
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pérséri trishtim..., po deshtimii femijés sé
teté, ge trishtim i pérzishém, sa Toli Bica,
la mjekér dhe Varvara u vesh e u mbulua
me té zeza si njé nate e thellé...

*%*%*

Kur e mori vesh Kule Shtémbari,
magjistrica e lagjes, 1éshoi piskamen e saj
se, gjoja, njé nga vajzat gé dhuruan copat
nga paja e tyre, pér fustanin e fémijés,
me siguri, nuk ka gené virgjéreshe.
Po, po, njéra nga vajzat e fejuara nuk
ka gené virgjéreshé, prandaj nuk zuri
magjia ime. Fjalét e saj fluturuan si

HEJZA

- nderin e saj; i vinin fjalé si tufa mizash
té zeza, zu, zu-zi gé pérflisnin e nxinin

pjesén me té bardhé té saj: nderin. Flitej
se kishte mbetur shtatzéné me bariun e
beut, pér té cilin, gjoja ajo ¢cmendej... ***
S'’kaloi shumeé kohé dhe zuri té bjeré njé
shi gé nuk pushoi sé reni tri dité e tri net,
njé shi gé e térboi, e fryu pérroin né jug
té lagjes 1 cili nisi té shkulte pemeét né té
dy anét e brigjeve té tij dhe gé, kasollet e
jevgjve pérbri, mullarét me kashté, pér
thurje rrogozash, i mori dhe 1 ¢coi pérseri
né kéneté. Gjaté kétyre tri ditéve e tri
netéve né odén ku rrinte e ngujuar nga
turpi Dafa, vinin e futeshin fjalé té zeza
si lakuriq nate té ndjekur nga stuhia dhe
rrebeshi 1 natés. Njerezit dhe kafshét
s'guxonin, jo vetém té dilnin jashté, por
as té nxirrnin kokat nga dera e shtépisé.
Lopét ne kasolle, péllisnin pér haje dhe
per ujé, genté kuisnin, péerroi ishte fryré
sop meé sop, pastaj vérshoi mbi brigje e
filloi té pérmbyste lagjen. Kucka, thoshin,
disa shtriga té lagjes, rrospia, thoshin
disa lénesha, telbiska thoshte magjistrica
Kule Shtémbari, e béri dhe e groposi
kopilin né fagen e mezhdés sé pérroit.
Shiu nuk do té pushojé, gjersa té gérryhet
faqgja e pérroit e té zbulohet, té dalé né
shesh kopili i kuckeés, ta marré e ta cojé
até né keénete, thoshte gjithandej népér

Y. | lagje magjistrica Kule Shtémbari... Kéto

§ - >

. fjale dhe sidomos fjalét e magjistrices

fluturonin si korba dhe lakuriqg nate dhe
shkonin drejt e te oda e Dafés sé ngujuar
nga turpi. Tre muaj rresht, Dafina
u kacafyt me thashethemet e fjalét
korba. Por tri dité e tri net pus, me shi e
rrebesh, me péllitje lopésh, blegérima
delesh, hingéllima kuajsh e kuisje gensh,
kakarisje pulash, pér haje, ushgim
dhe ujé, ajo s'duroi dot mé dhe zuri té
fliste pércart. Po e besonte si té vérteté
shtatzeniné me bariun e pamshém e trim
té beut, me Miti Janon. Né odé s'’pranonte
kénd, as nénén. Né mesnatén e treté
bunacé, kur shiu binte me shqoté dhe
pérroi kishte ardhur sop mé sop, Dafina

® doli nga shtépia me bocen e pajés né dorg,

vrapoi drejt pérroit, klithi: qyqja uné,
mora meé qgafé Varvarén, e lashé qyge, pa
femijé. Kag shumeé e kishin béré punéen e
tyre thashethemet, sa veté virgjéresha,
po 1 besonte si té vérteta ato gé kishte
pérhapur magjistrica Kule Shtémbari,
pér té. Me té arritur né buzeé té pérroit,

| Dafa zgjidhi bocen me plackat e pajés, i

nxori dhe 1 hodhi njé nga njé né pérruan
e teérbuar, té turbullt, klithi pérséri tri
heré: qyqja, qyqja, qyqja uné, e lashe
Varén pa femijé! Pastaj u hodh né ujin e
pérroit si pulébardhé, sikur té kérkonte

té kapte né thellésiné e atij uji té turbullt,

e té térbuar, fatin e saj té zi.. *** Ne té

% zbardhur té dités, shiu pushoi, pérroi

shteri. Bujqit e lagjes dhe barinjté pané
ca napa, ca carcafé té bardhé, bokshe, njé
brez si ylber 1 nderur mbi njé murriz.; dy

' tri shami teripi trasparente té cilat era i
7, kishte flakur mbi ferra si shenja ge jepnin
% kumtin e zi. Dafinén dhe gjithé pajén e

saj, e kishte marre pérroi dhe e kishte cuar

. atje ku derdhej, né kéneté. Pa nxjerr, e pa

220 e cuar né kéneté kopilin e rospisé, shiu

miza té zeza gé s'pushonin sé zukaturi
zéze-zi, né lagjen toné. U fol se Dafina
ishte aqjo gé, s'ma genkésh virgjéreshe.
Kur Dafina dégjoi se Vara lindi fémijé té
vdekur nga gé ajo s'ishte virgjéreshe, se
kishte harbuar me Miti Janon, bariun e
pamshéem e trim té beut, pér té cilin gjoja
ajo vdiste, u mbyll né odén me té vogeél e
meé té errét té shtépisé. Tre muaj rresht;
dité pér dité e oré pér oré, Dafés 1 vinin
né vesh fjalé plagoma, thashetheme,
si njé mori gerthacésh gé e pickonin,
e thumbonin né pjesén meé fisnike: né

s'do té kishte pushuar as dité e as nate,
por shyqyr gé kopili doli dhe shiu pushoi,
thoshte Kule Shtémbari. Por fjala e saj né
kéto caste té rénda, tragjike, nuk ngjiste
te banorét e lagjes. Pérkundrazi, lagjja ra
neé zi per Dafinén, kur mori vesh gé ajo u
hodh né ujérat e pérroit dhe u mbyt, pér
t'u pastruar nga «turpi» . Pérroi, né jug
té lagjes soné, ku u mbyt Dafina, mori
emrin e kobshém, Pérroii Zi...

(2009)



Profile

HEJZA

ZHAN KOKTO, ARKETIP

I AVANGARDISTIT

Veprat e Zhan Koktosé ekspozohen née galerité e famshme botérore té artit, si né Muzeun e Artit Modern té Nju Jorkut, tek
Galeria Kombétare né Uashington DC dhe né Institutin e Artit Courtauld te Londres

Grigor JOVANI

Erdhi né jeté né periferiné Maizon - Lafit
té Parisit dhe u nda prej saj né njé periferi |
tjetér té kryeqytetit fréng, né Mili la Fore, | =
74 vijecar. Rridhte nga njé familje e pasur :!,
dhe u edukua né Liceun Kontorse. Qe mé

tepér autodidakt, térhigte meé shumeé miqté

dhe té njohurit me stilin karakteristik, |
né dukje té paré té shkujdesshém, por |

thellésisht té informuar nga njohurité
gé kishte pér kubizmin, psikoanalizén
dhe katolicizmin. “Poetét nuk vizatojné,

- tha dikur pér veprat e artit, - shpalosin S
doréshkrimin e tyre, pastaj e mbledhin |

prapé, por ndryshe...”

Ka gené njé artist poliedrik né kohén midis
dy luftérave botérore, anétar i avangardés
franceze. Poet, romancier, dramaturg,
piktor dhe regjisor kinematografik. Iu
pérkushtua Teatrit Psikologjik dhe u
pérfshi né rrymén e neoromantizmit.
Pasioni 1 tij ishte rindértimi dhe
interpretimi hiper-realist i miteve té
antikitetit grek, sic gené ato té Edipit,
Orfeas, Antigonit etj. Ndér veprat mé te
shquara kinematografike ka “Bukuroshja
dhe Bisha" edhe “Prindér té tmerrshém”
(sipas veprés teatrore).

I talentuar qysh herét né artet, sidomos né
ato té shkrimit, Kokto botoi pérmbledhjen
e paré poetike mé 1909, té titulluar
“Llamba e Aladinit” (La Lampe d’ Aladin).
Ishte vetém 18 vjecar. Bota frénge e
Letrave ia provoi talentin e dukshém
edhe né pérmbledhjet e tjera poetike:
“Princi 1 pagéndrueshém” (1910), “Vallja
e Sofokleut” (1912) dhe “Kepi i Shpresés sé
Miré” (1919). Ajo gé ra me tepér né sy né
kéto libra ishte brishtésia e ndjenjave, stili
origjinal dhe fantazia e pasur.

Hiret poetike i transmetoi edhe tek proza.
Zaten, tek gjithé vepra e tij, sidomos
tek romanet, por edhe tek botimet
filozofike dhe eseistike, ndihet njé ndjenjé
naiviteti fémijéror, bashké me agoniné e
pérhershme té kérkimit. Shembulli mé i
miré jané romanet “Thoma mashtruesi”
(Thomas 1" imposteur, 1923) dhe “Fémijé
té tmerrshém” (Les Enfants terribles,
1929). Viti 1923 shénon startimin né
Teatér, me veprén “Té porsamartuarit e
Pirgut Ejfel” (Les Mariés de la Tour Eiffel).
Kétu ndihet tendenca e tij karakteristike:
njé prirje largimi nga stili i realizmit qé
mbizotéronte dramaturgjiné dhe zhvillimi
1 vlerés sé veté-qgéllimit né artin teatror.
Né vazhdim u shpall né favor té ideve meé
novatore, mbéshtet artistét avangardisté
dhe shfaqget gradualisht ithtar i “izmave”
gé kaluan mbi fytyrén e artit fréng té
kohés: futurizmit, surealizmit, kubizmit
dhe dadaistizmit: Té késaj periudhe jané
veprat e njohura: “Romeo dhe Zhuljeta”
(1924), “Orfeu” (1927), “Antigoni” (libret
pér operén e Honegerit) dhe “Edipi tiran”
(libret pér operén e Igor Stravinskit) -
té dyja mé 1928. I ndikuar prej rrymeés
surealiste dhe avangardistét e artit
abstrakt né pikturé dhe skulpturé,
Kokto eksperimenton transferimin e
kétyre ideve dhe praktikave né teatér.
Késhtu lindén veprat “Parada” (1917) me
skenograf Pablo Pikasoné dhe muziké
nga Erik Satie, si edhe “Kau né cati” (1920)
me skenografi té Dufusé dhe muziké nga
Darius Milo. Pér sa i pérket letérsisé, vepra
e Koktosé u ndikua nga Edmon Rostan,
Raimon Radige, kontesha de Noaiy, por
mbi té gjithé nga Andre Zhid, me té cilin e
lidhi njé migési e madhe dhe produktive.
E vecanta éshté se Kokto nuk u mjaftua
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me shkrimin e veprave, mori pjesé edhe
veté né ngjitjen e tyre né skenég, si aktor,

producent, skenograf. Pér nevojat e
skenés shkroi edhe skenaré baleti, cirku,
muzikale, skenaré kinematografiké (sic
ge ai pér filmin surealist “Buluroshja dhe
bisha”). Bashképunoimeemraté famshém
té arteve té ndryshém, si Fransua Kopo,
kompozitorin Artur Honeger, piktorét e
meédhenj té kohés Pikaso dhe Modiliani,
me koreografin dhe regjisorin e madh rus,
Serzh Diagilev, krijuesin e “baleteve ruse”
etj. Duhet theksuar kétumigésia e tij e gjate
me Pablo Pikason, biles ishte kumbaré née
dasmeén e piktorit avangardist spanjoll me
Olga Hohloveén. Miq té tjeré té famshém té
Koktosé gené edhe Marsel Prusti, Andre
Zid dhe stérnipi i Viktor Hygosé, Zhan.
Prej vitit 1937 e gjersa vdiq e lidhte njé
migeési e ngushté (edhe erotike) me aktorin
e njohur Zhan Mare.

Vdig mé 1963, njé dité pas Edit Piafit.
Shiko c¢'trille té cuditshme luan fati:
Zhan Kokto dhe Edit Piaf ishin njohur
meé 1940, kur Piaf luagjti mrekullueshém
“Té bukurén e pakorruptuar”, gé Kokto e
kishte shkruar posacérisht pér té. Andej e
tutje i lidhi njé migési e pandaré. Bashké
shkuan né pérjetési, me njé dité diferencé.
Sot veprat e Zhan Koktosé ekspozohen né
galerité e famshme botérore té artit, si né
Muzeun e Artit Modern té Nju Jorkut, tek
Galeria Kombétare né Uashington DC dhe
neé Institutin e Artit Courtauld té Londres.

DEKALOGU I KOKTO-sé

Shkrimtari dhe artisti 1 famshém Zhan
Kokto u bé personalitet 1 réndésishém
1 kulturés frénge qysh ne té 17/-tat
e tij. Stigmatizoi epokén e veté me
kureshtjen e pashuar, me déshirén pér
té eksperimentuar té rené. Shumeé gjéra
mund té thuhen pér té, por si té biem
né njé “rezyme” sa me té sakté se kush
ishte? Kritika frénge dhe ajo botérore
e artit ka zbuluar 10 gjéra, ku mund tée
mbéshtetemi, pér té njohur sa mé miré

kété artist té jashtézakonshém.

1. RITI I PRANVERES. Mé 1913 Kokto pa
premierén e “The Rite of Spring”, baletit
té famsheém gé veshi me muzikén e tij
Igor Stravinski. I tronditur nga njé shfaqje
e tillé novatore, gé nuk pérputhej me
rregullat ekzistuese té krijimit, ajoishtenje
zbulim i madh pér Koktoné. Pasi pérjetoi
kéte atmosfere, Kokto shkroi dhe ilustroi
vepren “Le Potomak”, e cila konsiderohet
vepra e tij e paré e réndésishme. Mé
voné ka shkruar: “Puna ime fillon me “Le
Potomak”, éshté si té thuash prologu”.

2. ARTI I KURIOZITETIT. C'nuk pérmbante
menyja e tij artistike! Shkrimtar, piktor,
kineast, skenarist, skenograf.. Arketipi
1 artistit poliedrik! Provoi talentin edhe
tek mozaikét, geramikén, gjer edhe tek
mjeshtéria e tekstileve, sikundér éeshte
tapeciria. Edhe pse e konsideronte veten
né radhé té paré poet, arti 1 tij éshté mbi
té gjitha ai i.. surprizave. Ky art e ka
zanafillén kryesisht prej... kureshtjes.

3. AFERSIA E DHIMBSHME ME VDEKIJEN.
Erdhi né kontakt me vdekjen né njé
mosheé té vogél, i ati iu vetévra kur ishte
vetém 9 vjec. Vite mé voné humbi njé mik
té aféert, prozatorin dhe poetin Raymond
Radiguet, gé vdig mé 1923, duke zhytur
Koktoné né njé déshpérim té thellé.
Megjithé mundimet gé i ka shkaktuar
vdekja, ballafagimi dhe pérballimi i
déshpérimit e mbushi njékohésisht me njé
mirénjohje té thellé pér jetén. Kjo u shpreh
mrekullueshém né vepren e tij.

4. ZHAN MARE & ZHAN KOKTO - NJE
TAKIM DASHURIE DHE KRIJIMTARIE.
Gjaté njé audicioni pér “Edipin mbret” meée
1938, Koktoja njohu aktorin e famshém
freng Zhan Mare. Mare ishte 24 vjetmeiri
se ai. U mrekullua prej tij dhe u dashuruan
reciprokisht. Ishte njékohésisht edhe
zanafilla e njé bashképunimi té bukur
artistik. Vitin gé u njohén, Kokto shkruante
“Prindeérit e tmerrshém”, gé kur u ngjit née
skené nxiti sé tepérmi karrierén e Mareseé.
Pastaj, prej kétij bashképunimi lindén
“Pérbindéshat e shenjté”, “Bukuroshja dhe

bisha” dhe “Kthimi i pérjetshém”.

5. PRODHUES PRODUKTIV DHE 1
PALODHUR. Ishte 1  pashtershém
dhe shumé prodhimtar. Njé makiné
krijimtarie. Kishte aftésiné té shkruante
kryevepra né kohé rekord. Késhtu ndodhi
me “Fémijét e tmerrshém”, vepér gé e
shkroi pér 17 dité. Nénté vite mé voneé i
erdhi radha “Prindérve té tmerrshém” gé
e pérfundoi pér 8 dité.

6. FITUES I RREGULLT CMIMESH. Fama e
talentit té Koktosé u shpérblye né ményra
té ndryshme. Natyrisht, me cmime té
shumta e té shpeshta. Mori “Legjionin
e Nderit” mé 1949 dhe ishte anétar i
Késhillit Kritik té Festivalit Ndérkombétar
Kinematografik té Kanés katér vjet meé
voné. Mé 1955 u bé anétar i Akademisé
Franceze, kur mori vendin e Jéréme
Tharaud.

7. DEMONET: HIDHERIMI DHE VARTESIA
PREJ TIJ. Dashuria e paré e Koktosé dhe
mbase mé e réndésishmja ishte Raymond
Radiguet. Hidhérimi pér vdekjen e tij e
zhyti né njé depresion té thellé. Filloi té
merrte opium. U shtrua né njé kliniké, por
nuk arriti kurré ta ndalojé. Shumeé vepra
gé shkroi (“Shtépia e shéndetit”, “Opium”,
“Ditari 1 njé kurimi”) jané déshmitare té
marrédhénies gé kishte me narkotikét, i
pérpjekjeve pa sukses pér tu cliruar prej
tyre.

8. IKONE E KOHES SE VETE. Asnjé
bashkékohés nuk vuri né dyshim talentin
e Koktosé. Qysh nga 1909-a njohu sukses
té madh. Ishte takimi i tij i paré me
Edouard De Mayx, i cili i hapi portat e botés
letrare dhe artistike. Dhe ku, né Parisin e
gindra erérave artistike nga e gjithé bota...
Gradualisht u bé mik dhe bashképunétor
1 njerézve meé té médhenj té artit né até
kohé: Apollinari, Coco Chanel, Marcell
Prust, Pol Elyard, Edit Piaf, Toso e shumeé
té tjeré. Fakt éshté se Kokto u ¢cmua shumé
nga bashkékoheésit.

9. NJE FEMUE 1 PERJETSHEM. Edhe
aty nga fundi i jetés sé veté, Kokto linte
shpirtin e tij fémijéror té fliste. Kishte
ruajtur njé meényreé té crreqgullt jetese, gé
1 karakterizonte vitet e fémijérisé. Edhe
né mosheé té shkuar, e mahnisnin basmat
dhe tapicerité me stampa panterash.
Edhe trupin e veté kishte vizatuar me kéto
motive...

10. LETERSIA - ARRATISJA E TIJ. Ishte njé
karakter shumeéplanésh dhe i ndérlikuar.
Eksplorues, 1 zhvilluar, i munduar,
1 tejndjeshém. Rizbulon  vetveten
vazhdimisht, pér té shijuar sa mé miré
artin. Por jo gjithmoné mirégenien
e tij personale. Letérsia e tij brilante
funksionoi si shérim né jeté. Ishte njé
arratisje e vérteté nga realiteti, e ndihmoi
té pérballonte shumeé véshtirési.

REZYME

Avangardist i vendosur, Kokto stigmatizoi
epokén e tij me ményreé origjinale. Akoma
edhe sot vepra gé krijoi arrin té prekeé
dashamirét e artit dhe letérsisé kudo né
boté, i frymézon té tentojné novatoren.
Té tejkalojné vetveten. Mbi té gjitha,
Kokto té jep mundésiné té shikosh pértej
fenomeneve. Sepse, sic i pélgente té
thoshte: “Pasqgyrat do té ishte miré té
reflektonin ca mé shumeé, para se té na
kthenin pas ikonat...”

(Athing, tetor 2024)



Digjitalizimi

HEJZA

NJE MAKINE SHKRIMI PER TE
KONKURRUAR SHKRIMTARET

E FEJSBUKUT

Facebook-u dhe platforma té tjera ofrojne njé hapeésire te lire per vete-promovim, ku cdo autor mund té krijojé nje imazh te
ngarkuar me sukses té madh, ndonése realiteti eshtée krejt tjeter

Leonard VEIZI

Cfaré i ka gjetur shkrimtarét sot? Si née
njé mynxyré ku rrokullisen pandalshém
gureé té rénde ortekesh, ata kané humbur
lexuesit né ményré drastike. E pér kété
shkak, - sipas njé kolapsi ku kérkohet
ndihmé emergjente me sinjale akustike e
drita verbuese, - i jané drejtuar Facebook-
ut. Té bindur se kjo platformé, gé tallet
me ne e na e ka futur kokén né bigg, do
t'lT shpétojé. Dhe kjo situaté absurde i
pérshtatet fort asaj shprehjes se ai gé po
mbytet nuk shpéton dot duke u kapur pas
valéve té detit. Veté shkrimtarét kané léné
mjetet e vjetra e primitive té komunikimit
- ndonjé pendé palloi e kallamaren me
bojé, - dhe i jané pérveshur digjitalizimit.
E kérkon koha, themi po ne gé e shajmeé
digjitalizimin po duke pérdorur mjete
digjitale. Sepse éshté e pamundur té
pérdorésh mjetet e vjetra. Por né fakt, té
gjithéve u duhet nga njé makiné shkrimi.
Si ato “Oliveti” gé mbaheshin né canta té
vogla, po aq sa laptopét sot. Vetém késhtu
mund té nisé konkurrimi i vérteté, duke
shkruar dhe njé letérsi mé té vértete. Née
njé boté té mbizotéruar nga teknologjia
dhe lidhjet virtuale, ku ¢do mesazh mund
té dérgohet me njé klik, cdo mendim té
shpérndahet né sekonda, ekziston ende
dicka thellésisht e fugishme né pérjetimin
e dorés gé shkruan mbi letér, apo zhurmeén
ritmike té njé makine shkrimi qé pérplaset
me fletén e bardhé. Kéto mjete, qé dikur
ishin simbol i epokave mé té hershme té
komunikimit dhe mendimit té pérpunuar,
sot pérfagésojné njé akt rebelimi ndaj
diktatit té teknologjisé moderne. Kur
flasim pér sistemin online, nuk mund té
anashkalojmé fuqiné e shpejtésise dhe
efikasitetit gé ai ofron. E-mail-et arrijné
né cast, artikujt publikohen me njé klik
né tastieré, dhe rrjetet sociale krijojné
komunitete globale gé ndérveprojné me
shpejtési. Megjithaté, ky pérshpejtim i
vazhdueshém 1 procesit té krijimit ka
ndikuar edhe né natyrén e mendimit
toné. Né njé epoké ku gjithcka béhet pér
t'u konsumuar sa mé shpejt, ku lgjmi i
meéngjesit né dreké duket krejt i vjetruar
dhe postimi i pasdites harrohet deri née
mbrémje vong, cfaré ndodh me mendimin
e thellg, reflektimin dhe artin e pérpunimit
té fjalés? Né keté piké hyn né skene letra
dhe makina e shkrimit. Ato pérfagésojné
ngadalésimin e géllimshém, njé meényre
pér t'1 dhéné mendimit hapésiréen dhe
kohén gé meriton. Kur ulesh pér té
shkruar njé letér, ndien peshén e fjaléve,
rendésineé e secilit rresht, sepse nuk mund
t'1l fshish lehtésisht, nuk mund t'i editosh
pafundésisht. Po ashtu, makina e shkrimit
kérkon njé saktési té larté, njé pérkushtim
té vecanté. Cdo fjali éshté njé angazhim.
Mirépo té gjithé ne sot preferojmé
teknologjiné. Shkrimtarét gjithashtu. Dhe
shpresojné gé marketingun té mos ua bgjé
meé njé person konkret me emeér njerézor
por njé mekanizém industrial, me emeér
teknologjik gé fshihet pas gargesh e
diodash apo hard-esh e softuer-esh. Né
kéto kohé moderne té High Tech-ut, njé
dukuri gjithnjé e mé e pérhapur né botén
e letérsisé eshté ajo e shkrimtaréve gé
pérdorin rrjetet sociale, si Facebook, pér té
promovuar veprat e tyre. Nése dikur libra
té caktuar gjenin lexues pérmes librarive,
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kritikéve apo ndikimit me fjalén e théng,
tani shumeé autoré i drejtohen internetit
pér té krijuar lidhje té drejtpérdrejta me
audiencen.

Mirépo, ajo gé duket se po ndodh gjithnjé
e meé shpesh éshté se shkrimtarét, pér
shkak té shitjeve té dobéta apo mungesés
sé interesit, shpesh mburren né meényrée
té tepruar me librat e tyre. Ata pérpigen
té krijojné zhurmeé virtuale, ndonjéheré
né menyre té shtirur, pér té kompensuar
humbjen e kontaktit me lexuesit realé.
E ku kané pérfunduar shkrimtarét, gé
dikur mbaheshin si ajka e shogériseé.
Facebook-u dhe platforma té tjera ofrojné
njé hapeésiré té liré pér veté-promovim,
ku cdo autor mund té krijojé njé imazh
té ngarkuar me sukses té madh, ndonése
realiteti éshté krejt tjetér. Njé postim
pér njé libér té ri shpesh shogérohet me
fryrje rreth pérmbajtjes sé tij, sukseseve
gé ndoshta nuk jané vértetuar nga shitjet,
dhe ndonjéheré me kritiké té mbéshtetur
né referenca té vakéta apo miq té afért.
Paradoksi géndron né faktin se, ndérsa
libratnukshitennéténjéjtatsasisimeépare,
shkrimtarét pérpigen ta kompensojné
kété pérmes Kkrijimit té njé narrative té
mbushur me lavdérime virtuale. Kjo éshté
si té thuash: té ngopesh me lugén bosh.
Njé shkrimtar i vérteté i njeh kufijté e
letérsisé sé tij dhe, mé e réndésishmja, e
kupton réndésiné e lexuesit té angazhuar.
Mirépo, pérballé mungesés sé reagimit

nga lexuesit dhe déshtimit té shitjeve, disa
autoré mbéshteten te perceptimi virtual,
gé shpesh éshté meé iluzion se sa realitet.
Né keété kuptim, Facebook-u shérben
si njé teatér pér ata gé nuk pranojné
té pérballen me véshtirésité e tregut
letrar modern. Kjo krijon njé boshllék té
ndjeshém: njé shkrimtar qé mburret pér
librin e tij né Facebook, pa e ditur ose pa
dashur té pranojé se libri i tij, né té vértete,
nuk po lexohet nga askush. Duket sikur
cdo postim gé mburret me njé libér té ri
éshté njé thirrje pér ndihmeé, njé pérpjekje
pér té ruajtur njé status gé dikur ishte mé
1 géndrueshém. Por né fund, vlera e njé
libri nuk pércaktohet nga sa shumeée éshté
shperndaré apo pelgyer né Facebook, por
nga ndikimi gé 1é tek ata gé e lexojné.
Né epokén digjitale, té kesh durimin té
shkruash njé letér me laps a peneg, ose té
pérdorésh njé makiné shkrimi, éshté njé
akt radikal. Eshté njé ményré pér té théné
se jo gjithcka ka nevojé pér shpejtési, jo cdo
mendim duhet té jeté i pérkohshém. Letra
dhe makina e shkrimit nuk konkurrojné
me teknologjiné moderne né aspektin e
shpejtésisé apo aksesit, por pérkundrazi,
sfidojné natyrén e konsumit té shpejté,
duke i dhéné njé zé té ri thellésisé dhe
vémendjes. Ato pérfagésojné njé menyre
té re, té vjetér, pér té krijuar dhe pér té
ndaré mendime, njé meényré gé u bén
thirrje ndjenjave dhe kujtimeve té njé kohe
kur fjala kishte peshé mé té madhe. Njé

letér e shkruar me doré ose né njé makiné
shkrimi nuk éshté vetém njé mesazh
- ajo éshté njé pérvojé, njé reflektim i
mendimeve dhe emocioneve té autorit.
Né kohén kur gjithcka éshté e hapur
pér publikun dhe informacioni éshté i
aksesueshém né cdo moment, njé letér apo
njé doréshkrim pérfagéson njé intimitet
dhe njé autenticitet gé teknologjia e sotme
nuk mund ta rivalizojé. Pra, ndonése né
sipérfage duket si njé garé e pabarabarté
mes mjeteve tradicionale té shkrimit dhe
sisternit online, ajo c¢faré letra dhe makina
e shkrimit sjellin né kété “konkurrencé”
éshté njé meényreé tjetér e té menduarit.
Ato i1 sfidojné individét té ndalen, té
reflektojné dhe té krijojné dicka me
kuptim té pérhershém. Dhe pikérisht né
kété géllim, ato triumfojné mbi cdo sistem
dixhital gé shpérndan fjalé me shpejtési
marramendése por shpesh pa thellési. Né
fund té fundit, konkurrenca nuk géndron
né kapacitetin pér t'i tejkaluar kufijté
teknologjikeé té botés online, por né fuqginé
pér té ruaqjtur até gé éshté njerézore -
lidhjen e vérteté, pérvojén fizike té krijimit,
dhe pérkushtimin ndaj artit té mendimit.
“Hey guys”, largohuni nga Facebook-u.
Ai eéshté pér té hedhur statuse me pak
kripé e njé ciké piper, por nuk ka té bégjé
me mendimin e konsoliduar, té cilin keni
marreé pérsipér ta hidhni nga truri brenda
kokés tuaj, né njé fleté té bardhe.
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